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John Demjanjuk 
passes away 


By Marco Levytsky 

Compiled with Files from John 
Demjanjuk Ж, Dr. Ulrich Busch, 
Attorney for late John Demjanjuk, 
The Associated Press and the Kyiv 
Post 

John Demjanjuk, a survivor of 
the Holodomor and conscripted 
Red Army soldier who was sub- 
jected to prosecution in three dif- 
ferent countries over five decades 
for allegedly serving as guard at 
concentration camps after having 
been captured as a prisoner of war 
by the Nazis, died March 17 at a 
German nursing home. He was 91. 

Although Demjanjuk had been 
convicted in May 2011 of 28,060 
counts of being an accessory to 
murder and sentenced to five years 
in prison by a Munich District 
Court, he died a free and uncon- 
victed man since under German 
law, a person is considered not 
guilty until all avenues of appeal 
have been exhausted. 

An appeal of the District court 
was pending and under those cir- 
cumstances Judge Ralph Alt re- 
leased him from custody into a 
nursing home in the southern Bav- 
arian town of Bad Feilnbach. He 
had been released pending his ap- 
peal. 

In a statement issued March 19, 
Dr. Ulrich Busch, attorney for 
Demjanjuk said German and inter- 
national media reports about his 
client’s death contradict the object- 
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ive truth and are “in all respects 
misleading, tarnishing the memory 
of my client.” 

“He is almost exclusively de- 
picted as a convicted war and Nazi 
criminal, who has driven 28,000 
Jews into the gas chambers of So- 
bibor,” he said. 

“Tt is a fact, however, that my 
client has died unconvicted and a 
free man. The verdict of the Dis- 
trict Court in Munich is void and 
this trial has failed. The Supreme 
Court can no longer clarify the 
question of guilt. The trial will be 
dismissed, probably with specific 
lifting of the verdict of the Munich 
District Court. 

“Tt is a fact, that the media knows, 
who the true murderers of Sobibor 
are, namely the Germans. 

“Tt is not understandable why the 
media keeps silent about them and 
their non conviction. 

“Another fact is that there is no 
reference to the gruesome killing 
of 3.5 million Eastern European 
Prisoners of War by Nazi Ger- 
many,” concluded Dr. Busch 

John Demjanjuk Jr. said in a tele- 
phone interview with The Associ- 
ated Press from Ohio that his father 
died of natural causes. Demjanjuk 
had terminal bone marrow disease, 
chronic kidney disease and other 
ailments. 

The family plans to bring him 
back to the U.S. for burial. 

“My father fell asleep with the 
Lord as a victim and survivor of 
Soviet and German brutality since 
childhood,” Demjanjuk Jr. said. 
“He loved life, family and human- 
ity. History will show Germany 
used him as a scapegoat to blame 
helpless Ukrainian POWs for the 
deeds of Nazi Germans.” 

“Over the last 35 years, the only 
criminal proceeding that did con- 
clude resulted in an Israeli acquit- 
tal,” he added in a later statement. 

“Since the accusations in Ger- 
many, I stated that it was a political 
farce as at his advanced age and 
poor health he could not. survive 
another legal process. As Nazi Ger- 
many committed crimes against 
humanity by killing a forgotten 
several million Soviet POW’s by 
tortuous starvation and disease, to- 
day’s Germany intentionally chose 
such a surviving POW as a scape- 
goat to blame Ukrainians for the 
Nazi crimes by German criminals 
which historically went unpun- 
ished. 

“John Demjanjuk, as a child; sur- 
vived Stalin’s murderous forced 
famine in Ukraine. Having fought 
the Nazis as a young drafted Red 
Army soldier, he survived when 
millions like him died. From child- 
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Redford calls election, holds Ukrainian News 


Alberta Premier Alison Redford on March 26 requested Alberta’s Lieutenant Governor Donald 5. Ethell to 
drop the writ, calling a general election for April 23. Right after that, Redford held a rally for Progressive 
Conservative candidates and supporters at which Edmonton-Mill Creek MLA Gene Zwozdesky distributed 
copies of Ukrainian News with the front-page story on Redford’s planned trade mission to Ukraine. Pictured 
above: Redford, holding a copy of Ukrainian News, gets a pat on the shoulder from Zwozdesky at the rally, 
which was held outside Minister of Culture and Community Services and Edmonton-Glenora MLA Heather 
Кіїтспик 5 office in Edmonton. A cropped version of this picture first appeared on the front page of the 


Edmonton Journal, March 27. 
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Christ has Risen! 
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(Новий Шлях)--Печальна 
вістка прийшла 10 березня 
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вічний  спочиновідданий син 
українського народу, великий 
суспільно-політичний діяч, 


останній Президент Української 
Народної Республіки в екзилі 
св. п. Микола ШПлав'юк. Це 
повідомлення з великим сумом 
сприйняли не лише рідні та 
близькі  Покійного | - воно 
залишило глибокий слід у душах 
багатьох українців і в Україні, 
де останніх майже 20 років 
прожив Микола Плав'юк, і на 
поселеннях. 

Чимала кількість організацій та 
окремих громадян надіслали свої 
співчуття родині та до редакцій 
газет. 

Офіційне прощання з Покійним 
відбулося в середу, 14 березня 
2012 р. у Громадському Центрі 
Українського Національного 
Об'єднання, що на 145 Evans 
Ave. в Торонто. 

Панахиду за спокій 
душі Покійного відправив 
Преосвященний Владика Kup 
Стефан Хміляр, Єпарх Торонто 
та Східної Канади УГКЦ, у 
супроводі священиків Української 
Греко Католицької Церкви. 

Співчуття від Української 
держави і, зокрема, Президента 
України В. Януковича висловив 
тимчасовий повірений у справах 
України в Канаді Михайло 
Хоменко. 

Слово про св. п. Миколу 
Плав'юка під час панахиди 
сказав син  Покійного Орест 
Плав'юк. Він зупинився на 
житті Миколи Плав'юка не як 
громадсько-політичного діяча, а 
насамперед як особистості. 

Про нелегкий шлях боротьби 
і утвердження національних 
інтересів Миколи  ШПлав'юка 
у  змагу 3a Незалежність 
Української держави та про 
діяльність на громадській ниві 
в Канаді та Україні розповів 
у освоєму виступі колишній 
президент Українського Націо- 
нального Об'єднання Канади 
Ярослав Білак. 
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ФОТО — НОВИЙ ШЛЯХ 


Відслуження панахиди у громадському Центрі YHO. Панахиду відправив Преосвященний Владика Kup 
Стефан Хміляр, Єпарх Торонто та Східної Канади УГКЦ; у супроводі священиків Української Греко 


бажає едмонтонська станиця Пласту Українська громада попрощалася 
із св. п. Миколою Плав'юком 


Супроводжував панахиду своїм 
співом xop "Боян"? Відділу 
ОУК Торонто (диригент Наталя 
Фучило), a наприкінці усі 
присутні відспівали Покійному 
"Вічную пам'ять". 

Похорон cB. п. Миколи 
Плав'юка відбувся в четвер, 15 
березня 2012 р. з церкви Святої 
Покрови УКЦ у м. Бурлінгтоні, 
який відслужив парох церкви о. 
Зенон Вальницький у супроводі 
інших священиків. 

Канадська капела бандуристів 
під проводом о. Романа Галадзи 
та хор церкви Святої Покрови 
під  диригентурою Марічки 
Данкен звеличили своїм співом 
чин похорону. 

Відтак тіло Покійного 
перевезено для поховання на 
цвинтар Св. Володимира в 
Оквіллі, де слово на могилі 
виголосив виконуючий обов'язки 
голови Організації Українських 
Націоналістів Микола Яковина. 

Багато | добрих слів та 
промовистих фактів на 
підтвердження неординарного, 
сповненого боротьби і плідної 
праці на благо України та 
українців у освіті прозвучало у 
виступах на тризні, яка відбулася 
після похорону в Культурному 
Центрі ім. Святого Володимира 
в Оквіллі. 

Зокрема, виконуючийобов'язки 
голови Організації Українських 
Націоналістів Микола Яковина 
сказав: "Важко висловити 
глибину цієї втрати для кожного 
з нас, для України. Нас залишив 
видатний український політик, 
що уособлював спадкоємність 
традицій визвольної боротьби 
і державного будівництва УНР 
та відновленої Незалежності 
Української "Соборної Camoc- 
тійної Держави. Микола Плав'юк 
був взірцем державного діяча в 
Україні, що постає з руїни". 

Про невтомну  довголітню 
громадську діяльність CB. п. 
Миколи  Плав'юка наголосив 

Прод. на ст. 4 
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John Demjanjuk passes away 


Cont. from P. 1 

‘hood to elderly death, he suffered while sur- 
viving unfair battles in Europe, the US, Israel 
and finally and inexplicably in Germany. He 
will be buried a survivor of Soviet and Ger- 
man persecution, an innocent and free man 
who loved life and whose path was not guid- 
ed by his free will but by the strength God 
provided him to survive his journey home. 
His positive, caring nature and practical in- 
fluence will be deeply missed and fondly 
remembered by all who came to personally 
know him,” said John Demjanjuk Jr. 

Ukrainian-born Demjanjuk had steadfastly 
denied any involvement in the Nazi Holo- 
caust since the first accusations were levied 
against him more than 30 years ago, reported 
The Associated Press. 

His conviction helped set new German 
legal precedent, being the first time someone 
was convicted solely on the basis of serving 
as a camp guard, with no evidence of being 
involved in a specific killing. 

Presiding Judge Alt said the evidence 
showed Demjanjuk was a piece of the Nazis’ 
“machinery of destruction.” 

“The court is convinced that the defendant 
... served as a guard at Sobibor” from March 
27, 1943, until mid-September 1943, Alt 
said in his ruling. 

Despite his conviction, his family never 
gave up its battle to have his U.S. citizen- 
ship reinstated so that he could live out his 
final days nearby them in the Cleveland area. 
One of their main arguments was that the de- 
fence had never seen a 1985 FBI document, 
uncovered in early 2011 by The Associated 
Press, calling into question the authenticity 
of a Nazi ID card used against him. 

Demjanjuk maintained that he was a vic- 
tim of the Nazis himself — first wounded as 
a Soviet soldier fighting German forces, then 
captured and held as a prisoner of war under 
brutal conditions. 

ЗТ am again and again an innocent victim 
of the Germans,” he told the panel of Mun- 
ich state court judges during his 18-month 
trial, in a statement he signed and that was 
read aloud by Dr. Busch. 

He said after the war he was unable to re- 
turn to his homeland, and that taking him 
away from his family in the U.S. to stand 
trial in Germany was a “continuation of the 
injustice” done to him. 

“Germany is responsible for the fact that I 
have lost for good my whole reason to live, 
my family, my happiness, any future and 
hope,” he said. 

His claims of mistaken identity gained cre- 
dence after he successfully defended himself 
against accusations initially brought in 1977 
by the U.S. Justice Department that he was 
“Ivan the Terrible” — a notoriously brutal 
guard at the Treblinka extermination camp. 

In connection with the allegation, he was 
extradited to Israel from the U.S. in 1986 
to stand trial on charges of war crimes and 
crimes against humanity, convicted and 
sentenced to death. But the Israeli Supreme 
Court in 1993 overturned the verdict on ap- 
peal, saying that evidence showed another 
Ukrainian man was actually “Ivan the Ter- 
rible,” and ordered him returned to the U.S. 

The Israeli judges said, however, they still 
believed Demjanjuk had served the Nazis, 
probably at the Trawniki SS training camp 
and Sobibor. But they declined to order a 
new trial, saying there was a risk of violating 
the law prohibiting trying someone twice on 
the same evidence. 

Demjanjuk returned to his suburban Cleve- 
land home in 1993 and his U.S. citizenship, 
which had been revoked in 1981, was re- 
instated in 1998. 

Demjanjuk remained under investigation 
in the U.S., where a judge revoked his cit- 
izenship again in 2002 based on Justice De- 
partment evidence suggesting he concealed 
his service at Sobibor. Appeals failed, and 
the nation’s chief immigration judge ruled in 
2005 that Demjanjuk could be deported to 
Germany, Poland or Ukraine. 

Prosecutors in Germany filed charges in 
2009, saying Demjanjuk’s link to Sobibor 
and Trawniki was clear, with evidence show- 
ing that after he was captured by the Ger- 


mans he volunteered to serve with the fan- 
atical SS and trained as a camp guard. 

Though there are no known witnesses who 
remember Demjanjuk from Sobibor, pros- 
ecutors referred to an SS identity card that 
they said features a photo of a young, round- 
faced Demjanjuk and that says he worked 
at the death camp. That and other evidence 
indicating Demjanjuk had served under the 
SS convinced the panel of judges in Munich, 
and led to his conviction. 

He was ordered tried in Munich because he 
lived in the area briefly after the war. 

Demjanjuk, who was removed by U.S. im- 
migration agents from his home in suburban 
Cleveland and deported in May 2009, ques- 
tioned the evidence in the German case, say- 
ing the identity card was possibly a Soviet 
postwar forgery. 

He reiterated his contention that after he 
was captured in Crimea in 1942, he was held 
prisoner until joining the Vlasov Army — a 
force of anti-communist Soviet POWs and 
others formed to fight with the Germans 
against the Soviets in the final months of the 
war. 


Demjanjuk was born April 3, 1920, in the 
village of Dubovi Makharintsi in central 
Ukraine, two years before the country became 
part of the Soviet Union. He grew up during a 
time when the country was wracked by fam- 
ines that killed millions, and a wave of purges 
instituted by Stalin to eliminate any possible 
opposition, according to AP. 

Last year the Kyiv Post revealed that that 
there were two Ivan (John) Demjanjuks born 
in the same village in Ukraine in 1920. 

The other one hanged himself in 1971, 
shortly after he learned that Soviet KGB 
agents came to the village looking for him, 
reported Natalia A. Feduschak. 

The Kyiv Post story was reprinted in Ukrain- 
ian News, June 9 — 22, 2011. 

AP reported that as a young man Demjan- 
juk worked as a tractor driver for the area’s 
collective farm. After being called up for the 
Soviet Red Army, he was wounded in action 
but sent back to the front after he had re- 
covered, only to be captured during the battle 
of Kerch Peninsula in May 1942. 

After the war, Demjanjuk was sent to a 
displaced persons camp and worked briefly 
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as a driver for the U.S. Army. In 1950, he 
sought U.S. citizenship, claiming to have 
been a farmer in Sobibor, Poland, during 
the war. 

Demjanjuk later said he lied about his 
wartime activities to avoid being sent back 
to Ukraine, then a part of the Soviet Union. 
Just to have admitted being in the Vlasov 
Army would also have been enough to have 
him barred from emigration to the U.S. or 
many other countries. 

He came to the U.S. on Feb. 9, 1952, and 
eventually settled in Seven Hills, a middle- 
class suburb of Cleveland. 

He was a mechanic at Ford Motor Co.’s 
engine plant in the Cleveland suburb of 
Brook Park and with his wife, Vera, raised 
three children — son John Jr. and daughters 
Irene and Dye according to AP. 
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Прод. із ст. 1 
у своєму виступі президент Світового 
Конгресу Українців Евген Чолій. Поряд із 
значним внеском у працю інших структур 
та організацій він відзначив особливо 
великий вклад Покійного у створення та 
становлення СКУ: "Значним внеском в 
успішну діяльність Світового Конгресу 
Українців стала віддана праця Покійного, 
яку він виконував з великим розумінням 
потреб українців в Україні 1 в діаспорі. 
За невтомну довголітню громадську 


Світлої 
пам'яті 
Микола 


працю пан ШПлав'юк був удостоєний 
найвищої нагороди Світового Конгресу 
Українців - медалі Св. Володимира 
Великого". 

Президент Українського Національного 
Об'єднання Канади Тарас Підзамецький, 
склавши співчуття родині Покійного, 
зупинився | на | діяльності | Миколи 
Плав'юка як 
УНО Канади: 
сторінку книги 
українським 


колишнього президента 
"Перегортаємо останню 
великих заслуг перед 
народом 


колишнього 
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Українська громада попрощалася ізсв. п. Миколою Плав'" юком 


ФОТО — НОВИЙ ШЛЯХ 


Прощання із св. п. Миколою Плав юком на цвинтарі Св. Володимира в Оквіллі, Канада 


президента Українського Національного 
Об'єднання Канади. Багато було сказано 
і написано останніми днями про високі 
посади, які займав Покійний, та про 


Покійного / Інна  Білолипецька, зять 
Покійного Тим Прайс, внучка Покійного 
Андреа Фішер, яка зачитала листа своєї 
сестри Наталі, котра тепер перебуває в 


Плав'юк 


(1925 - 2012) 


Ділимося сумноювісткою, що 10 березня 2012р.вм.Бурлінгтоні, Онтаріо, 
Канада, на 87-му році життя відійшов від нас на вічний спочинок 
відданий син українського народу, щиро віруючий християнин, Президент 
Української Народної Республіки в екзилі (1988 - 1992), визначний 
громадський і політичний діяч Микола Плав'юк: голова Проводу 
Організації Українських Націоналістів; голова Фундації імені Олега 
Ольжича; президент Видавництва імені Олени Теліги - усі три установи з 
осідком у Києві, де покійний трудився від 1992 р. до 2011 р. 

До проголошення України незалежною Українською державою у 1991 
р. Микола Плав'юк, поруч із професійною працею, займав керівні пости 
в українському діаспорному громадсько-політичному житті: президент 


здобутки його невтомної праці, які 
високо цінуються нашою організаційною 
системою УНО. .. Непохитністю віри, 
непохитністю оптимізму і дисципліною 
мислення жив св. п. Микола Плав'юк і 
своїм прикладом апелював до нас, що 
ми повинні керуватися тим же підходом. 
у розв'язанні важливих питань і доланні 
перешкод, з якими будемо стикатися". 
Також на тризні промовляли: голова 
Фундації im. O. Ольжича в Канаді 
Марія Підкович, від Проводу ОУН(б) i 
Українських Державницьких Організацій 


Європі i не змогла прибути на похорон. 

Секретар УНО Канади Дарія Дяковська 
оголосила про те, що у зв'язку з відходом 
у вічність св. п. Миколи ШПлав'юка 
надійшло чимало співчуттів, зокрема, від 
Президента України Віктора Януковича, 
віце-прем'єр-міністра Сергія Тігіпка та 
багатьох інших. 

Подякував усім за участь у панахидах 
та похоронних відправах св. п. Миколи 
Плав'юка син Покійного Нестор. 

Провадив тризною Ярослав Білак. 

Відійшов від нас великий український 


Українського Національного Об'єднання Канади (1956 - 1966); заступник Канади — Христина Бідяк, голова патріот, якого називали одним із символів 
президента Конгресу Українців Канади (1966 - 1971); пластовий Крайової Управи Організації Українок української державності. Та життєвий 
сеньйор; ініціатор і головний організатор створення Світового Конгресу Канади | Ярослава | Івасиків, romopa шлях св. п. Миколи Плав'юка завжди 


Вільних Українців (СКВУ) в Нью-Йорку 1967 р.; генеральний секретар 
СКВУ (1973 - 1976); 1-й заступник президента СКВУ (1976 - 1978); 
президент СКВУ (1978 - 1980); у 1979 р. обраний головою Проводу 
Організації Українських Націоналістів; у червні 1988 р. обраний на пост 
віце-президента Української Народної Республіки (УНР) в екзилі, а після 
смерті Президента Андрія Лівицького, у грудні 1988 р., Микола Плав'юк 
став Президентом УНР в екзилі. На урочистій сесії Верховної Ради 
України 22 серпня 1992 р. Микола Плав'юк склав свої повноваження 
Президента УНР і передав Президентові України Леонідові Кравчуку 
державні атрибути та документи УНР із заявою про правонаступництво 
відновленої держави - України. 

За заслуги на українському громадсько-політичному полі в діаспорі 
Микола Плав'юк нагороджений медаллю Св. Володимира Великого 
Світовим Конгресом Українців і Шевченківською медаллю Конгресом 
Українців Канади. 

- 1993 р. винятковим указом Президента України Леоніда Кравчука 
Микола Плав'юк отримав статус громадянина України. 

- 1996 р. указом Президента України Леоніда Кучми - "За особистий 
внесок у розвиток української державности, активну громадську та 
гуманістичну діяльність..." Миколу Плав'юка нагороджено орденом "За 
заслуги Ill ступеня". 

* 2007 р. указом Президента України Віктора Ющенка Миколу Плав'юка 
- "Громадського і політичного діяча, Президента УНР в екзилі 1988 - 
1992, за самовіддане служіння українському народові, визначні особисті 
заслуги у відродженні Незалежності України" нагороджено орденом 
Князя Ярослава Мудрого | ступеня. 

Микола Плав'юк залишив у глибокій жалобі Ярославу - дружину, з 
якою 64 роки ділив своє життя; четверо дітей - Ореста, Нестора, Уляну і 
Оксану; дев'ятеро онуків і четверо правнуків. 

Офіційне прощання з покійним відбулося в середу, 14 березня 2012 
р., у Громадському Центрі Українського Національного Об'єднання, 145 
Evans Аме., Торонто, з громадським відвідуванням з 2-ої год. попол. до 
4-ої год. попол. та з 6:30 год. Bey. до 9-ої год. веч. Панахида - о 8-ій год. 
вечора. Похорон - 15 березня 2012 р. в УКЦ Святої Покрови, 419 Pearl St., 
Бурлінгтон, о 10 год. ранку. Поховання - на кладовищі Св. Володимира в 
Оквіллі. 

Замість квітів родина буде вдячна за благодійні пожертви Ha UNF 
Foundation (Paul Yuzyk Institute for Youth Leadership) за адресою: 145 
Evans Avenue, Toronto, Ontario, M8Z 5X8 чи за сайтом www.unfcanada.ca 
або Ha The Olzhych Foundation (Український Студентський Стипендійний 
Фонд), 464 Symington Avenue, Toronto, Ontario, M6N 2W5. 

Письмові вислови співчуття родині можна відправляти на електронну 
адресу: russplawiuk@rogers.com 

ВІЧНА ЙОМУ ПАМ'ЯТЬ! 
Дирекція Українського Національного Об'єднання 


буде прикладом для наслідування нашим 
сучасника і прийдешнім поколінням. 


Української Кооперативної Ради Канади 
Ольга Шевель, від Пласту - Володимир 
П'ясецький, директор Видавнитва ім. 
Олени Теліги в Україні, племінниця 


яр 


Управа Фундації 
імені Олега Ольжича в Канаді 
з великим смутком і жалем 
сприйняла звістку, що 
10 березня 2012 року упокоївся 
визначний 
громадсько-політичний діяч, 
Президент Української Народної 
Республіки в екзилі (1988-1992), 
голова Проводу Організації 
Українських Націоналістів, 
голова Правління Фундації імені Олега Ольжича в Києві, президент 
Видавництва імені Олени Теліги 


Вічна Йому пам'ять! 


високодостойний Микола Плав'юк 


Українці в цілому світі з відходом славної пам'яті Миколи Плав'юка 
понесли велику втрату. Його називали одним із символів української 
державності. Його ім'я стоятиме серед визначних діячів громадського 
і політичного життя, українського поселення в Канаді та всіх українців 

в Україні і цілому світі. 
Висловлюємо щирі співчуття родині та близьким Покійного. 
Нехай пам'ять про Миколу Плав'юка завжди живе між нами. 


Вічна Йому пам'ять. 


Управа Фундації імені O. Ольжича в Канаді 


Mykolayiv gang rape, burn 


victim dies in hospital 
Public outcry forces charges against suspects 


(Kyiv Post}—Oksana Makar, the victim of one of 
Ukraine’s most heinous crimes in recent years, died 
March 28 in a Mykolayiv hospital. 

News of her death was released by the press service 
of Party of Regions deputy and the head of the health 
care committee Tetyana Bahteeva. The information 
was confirmed by Emil Fistal, the chief doctor of 
Donetsk Burn Center, where the victim had been 
transferred on March 16. 

The 18-year-old’s death came nearly three weeks 
after three men in the southern city of Mykolayiv 
invited the woman into the flat of one of the suspects. 
They gang raped her, then tried to cover their crime by 
attempting to strangle her and set her on fire, leaving 
her for death in a construction area. 

The morning after the crime, on March 9, the victim was 
found by a stranger and hospitalized in critical condition 
with burns on more than 55 percent of her body. 

Leaked video of Evhen Krasnoschek’s interrogation, 
where he describes his crime in details. 

Makar had her feet and one arm amputated and 
struggled with nearly daily surgeries. The horrifying 
crime prompted a flood of international publicity and 
offers of financial help. 

Among the contributing factors to her death, 
according to authorities, was bleeding in her lungs. 

An investigation is under way. The three men were 
charged with rape, and only one of them was charged 
with attempted murder, but clearly the most serious 
crime to be punished is her murder. 

She reportedly remained unconscious most of the time 
after suffering the severe burns and internal injuries. 

Her mother was able on March 18 to record a short 
video of her daughter saying she wants her rapists to 
be castrated and imprisoned. 

New details of the crime were revealed after the 
video of one of the three suspects’ interrogation leaked 
on the Internet. While officials have not named the 
suspects, local media have identified them as Yevhen 
Krasnoschek, 23; Maksym Prisyazhnyuk, 24; and 
Artem Pogosyan, 22. 

In the leaked video, the suspect, apparently 
Krasnoschek, describes calmly how he raped and then 
choked the woman first with his hands and then with a 
cable. He claims he didn’t set the woman on fire after 
the three men — thinking she was dead — took her body 


Kyiv seeks 
extradition of 
Tymoshenko ally 


(RFE/RL)—Ukraine’s prosecutor-general 
says he is working to secure the extradition 
from Italy of the former governor of 
Ukraine’s Kharkiv Province. 

Arsen Avakov is a leader of the opposition 
Batkivschyna (Fatherland) party. 

His arrest in Italy was confirmed by 
Ukraine’s Interior Ministry on March 26. 

Avakoy has been in Europe Union since 
September. He is charged in Ukraine with 
abusing his office. 

Batkivschyna’s leadership on March 27 
asked Italian authorities and Interpol not 
to extradite Avakov, saying that the case is 
politically motivated. 

Former Prime Minister Yulia Tymoshenko, 
Batkivschyna’s chairwoman and a leader 
of Ukraine’s 2004 Orange Revolution, was 
sentenced in October to seven years in 
prison for abuse of office in a case criticized 
by the United States and the European union 
as politically motivated. 

Further charges are pending against 
Tymoshenko, who lost out in a presidential 
runoff to Viktor Yanukovych in 2010. 
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to an abandoned building nearby. 

He says he was only trying to burn a pillowcase 
they had accidentally taken with them. According to 
the video, after disposing of Makar, the three suspects 
went to the supermarket to buy more vodka and, after 
that, stopped at a street kiosk for tea. 

All three suspects were arrested on March 10 but 
two were quickly released. 

At that time, Nataliya Abramova, a spokeswoman for 
Mykolayiv’s prosecutor office, said local officials did 
not have enough evidence to hold them in detention. 

“They were classified as witnesses. The third one is 
a suspect,” she said. 

In the meantime, the victim was not even questioned 
by the prosecutors, who kept repeating that she is 
unconscious, despite her mother’s statements that she 
is awake and talking. 

After a public outcry, both suspects were re-arrested 
on March 13. The re-arrested suspect, reportedly 
Prisyazhnyuk, used to work as a lawyer for the 
Мукоїауїу city council. 

The crime triggered a public debate over many 
issues — from the victim’s character to the need for the 
death penalty to the impunity and cruelty with which 
well-connected people behave in Ukraine. 

The suspects are said to be related to influential local 
ex-officials. 

The crime happened on International Women’s Day, 
one of the more revered holidays in Ukraine. The 
victim left a bar with her future rapists, reportedly 
shortly after meeting them. 

In the meantime, Makar’s mother, Tetyana Surovitska 
said that several fraudulent bank accounts have been 
established trading on Oksana’s name. Despite that, 
more than Hr 600,000 flooded Surovitska’s account 
within 10 days after people learned of the tragedy. 

The suspects’ families, meanwhile, are being 
ostracized in the community. 

Alleged suspect Krasnoschek’s mother reportedly 
attempted suicide. 

The mother of another reported suspect, Pogosyan, 
is said to have suffered a heart attack. Before that, she 
told a Russian TV show that — if her son is proven 
guilty — she wants him imprisoned 

But the mother expressed concern about the fairness 
of the investigation. 
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UKRAINIAN PYSANKA FESTIVAL 2012 
VEGREVILLE, JULY 6, 7,8 


3 Days of Music, Song, Dance, Folk Arts & Food 
Grandstand Shows, Pioneer Demos, and Folk Art Exhibit. 
Ukrainian Talent & Dance Competitions including "trick" 
Ronald McDonald "Magic Show" & Kids’ Kraft Korner 

Pysanka Cup Soccer Tournament 

"So You Think You Can Dance" Workshops " Zabavas 
On Site RV Camping & Tenting 


Bring the Entire Family - Free Admission to Children 12 & under 


Vegreville Cultural Association 
Box 908, Vegreville, Alberta T9C 151; Ph: 780-632-2777, Fax: 780-632-2770 
CA Website:www.PysankaFestival.com x 


Foumieation Email: info@PysankaFestival.com 


Happy Easter! 


| Janice Sarich 
PC Candidate 


EDMONTON-DECORE 


janicesarich.ca 
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We pray to You, Lord, to 
preserve Your servants in the 
| peaceful enjoyment of this 
| Easter happiness. 
St. Gregory 
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Universal scapegoat 


passes away 
Demjanjuk’s only “crime” was 
that he was born a Ukrainian 


John Demjanjuk was a universal scapegoat whose only apparent crime 
was that he was born a Ukrainian. 

A survivor of the Holodomor, the forced famine imposed by Soviet 
dictator Joseph Stalin, he was conscripted by the Soviets and taken pris- 
oner by the Nazis. He says he spent the war years in prison a prisoner of 
war camp, later joining an anti-Soviet fighting unit. His accusers said he 
served as a camp guard — which particular camp becoming an arbitrary 
matter depending upon which particular camp fit which charge at what 
time. First it was Treblinka, where he was alleged to be “Ivan the Ter- 
rible” — a notoriously brutal guard. When evidence surfaced that “Ivan 
the Terrible” was another man altogether, the Israeli Supreme Court 
acquitted Demjanjuk. Then his persecutors decided he was a guard at 
Trawniki and Sobibor, therefore decided to convict him on that basis — 
a blatant violation of the principle of double jeopardy that the Israelis 
respected, but the discredited witch-hunters of the American Office of 
Special Investigations decided to ignore. So they once again revoked 
his U.S. citizenship so that he could face trial in yet a third country. The 
Germans — the people who democratically elected Adolph Hitler, who 
subsequently unleashed the Holocaust which claimed six million Jewish 
lives, were only too happy to oblige — namely to purge themselves of any 
guilt for this horrendous crime against humanity. 

Even if Demjanjuk had been a camp guard — a charge he vehemently 
denied to his dying days, he would have been conscripted into service 
under extreme duress. Soviet Prisoners of War were subjected to ex- 
tremely brutal conditions of starvation in their camps therefore any road 
out was a matter of survival. Thus, it was grossly hypocritical for the 
Germans to charge him as an accessory to the murder of 28,000 Jews 
when German camp commanders have gone unpunished and Germany 
recently passed a statute of limitations law preventing the prosecution of 
its Own war criminals. 

Most notably Demjanjuk was convicted by a district court despite the 
fact there was no evidence that he had committed any specific crime — 
setting a new precedent for German law. However, under German law 
a person is presumed innocent until all avenues of appeal have been ex- 
hausted. Since his case was under appeal, he dies a free and unconvicted 
man. 

It is also notable that the evidence, by which the Israeli Supreme Court 
acquitted Demjanjuk, was available to the OSI, who withheld it from 
Demjanjuk’s lawyers. This in itself was a violation of legal procedure 
and was subsequently ruled as “a fraud on the court”. 

Similarly both the OSI and the German court ignored an FBI report 
that the camp ID card which was used as the main evidence against 
Demjanjuk was a Soviet KGB forgery. 

All three parties who committed these gross miscarriages of justice had 
their own reasons to make Demjanjuk a scapegoat. The Soviets framed 
him in to discredit Ukrainians who wanted their country to escape Soviet 

rule. The OSI had no qualms about using Soviet fabrications while with- 
holding evidence which would clear Demjanjuk in order to justify its 
existence. And the Germans sought to deflect attention from their own 
role in the Holocaust, by laying the blame it on one of their victims 

it was John Demjanjuk’s misfortune to have been born in Ukraine dur- 
ing the worst period in that country’s history. 


Canada 
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Russia takes control of 
Ukraine’s security forces 


By Taras Kuzio 

The Polish newspaper Gazeta Wyborcza has provided 
details of Russia’s growing grip over Ukraine’s 
security forces. According to Gazeta Wyborcza, then 
Russian Prime Minister Vladimir Putin only dropped 
his support for Yulia Tymoshenko in mid-2011. This 
came about as a consequence of two factors. 

First, the criminal case against Tymoshenko removed 
her as a political actor and counter-weight to President 
Viktor Yanukovych, whom Putin did not have a high 
regard for. According to a US diplomatic cable, Prime 
Minister Putin “‘hates’ Yushchenko and has a low 
personal regard for Yanukoyvych, but apparently sees 
Tymoshenko as someone, perhaps not that he can 
trust, but with whom he can deal” 

Second, Putin changed his stance after Yanukovych 
agreed to the introduction of Russian advisers in the 
Security Service (SBU) and coordination and joint 
consultation with Moscow over future government 
appointments (especially in the siloviky services). 
“The list of these candidates should be personally 
agreed by Putin,” Gazeta Wyboreza reported. 

Allegations of Russian influence in the SBU and 
other Ukrainian security forces have existed for the 
last two years. Russian citizens Igor Shuvaloy and 
Viacheslav Zanevskyi are a case in point. Shuvaloy 
runs “political technology” in the media for the 
presidential administration and Zanevskyi is the 
head of Yanukovych’s personal bodyguards. Foreign 
Minister Kostiantyn Gryshchenko and former 
Defense Minister Mykhailo Yezhel were lobbied by 
their Russian counterparts. Yezhel’s career was in the 
Soviet Pacific Fleet. Minister of Education Dmytro 
Tabachnyk was lobbied by Russian Orthodox Patriarch 
Kirill. Allegations of Russian and Putin’s influence 
over Ukraine’s security forces have been further 
confirmed by subsequent government re-shuffles and 
appointments of Russian citizens Igor Kalinin and 
Dmitri Salamatin. as SBU Chairman and Minister of 
Defense, respectively. 

Salamatin was born in Karaganda, Kazakhstan, spent 
his working career in Russia and moved to Ukraine 
only in 1999. He illegally holds dual citizenship and is 
the son-in-law of former Russian First Deputy Prime 
Minister Oleg Soskovets. 

Salaratin was elected to parliament in the 2006 and 
2007 elections as amember of the Party of Regions and 
in 2010-2012 headed Ukrstetsexport, Ukraine’s arms 
export agency. Ukraine had competed with Russia 
on the international arms market under Presidents 
Kuchma and Yushchenko but this position changed 
under Yanukovych when both countries’ military- 
industrial complexes renewed their cooperation. 

Salamatin, like Kalinin, is loyal to Yanukovych and 
“The Family” whom they will protect and defend to 
stay in power. Salamatin has no experience for the 
position of Defense Minister and, as political expert 
Vadym Кагазіоу pointed out, was promoted with the 
priority of protecting the “Yanukovych regime” first 
and Ukraine’s interests only second. 

The head of parliament’s Committee on National 
Defense and Security Anatoliy Grytsenko, himself 
Defense Minister in 2005-2007, described Salamatin’s 
appointment as a step backwards from military reform. 
“This person never once outlined and obviously has no 
personal understanding of the direction of reform and 
development of the armed forces and improvement 
of its combat readiness, all of which creates serious 
problems in the practical field”. Salamatin, as a 
Party of Regions deputy, never once initiated draft 
legislation in the field of national security. 

Kalinin was born in Moscow oblast and spent his 
career in the Soviet KGB in Russia. Through the 
security service “old boys’ network,” he maintains 
close ties to Russia. Kalinin headed UDO (Directorate 
on State Protection), the former Soviet KGB 9th 
Directorate, that continues to have responsibility for 
protecting senior officials and is the closest Ukrainian 
equivalent of the US Secret Service. Two Russian 
citizens, Kalinin and Zanevskyi, have protected 
Yanukoyvych, which is a reflection of his paranoia 
and distrust of the SBU that he has never forgotten 
supported Yushchenko in the 2004 elections. 

Kalinin and Zanevskyi are obligated to “The Family” 
whose gray cardinal is Oleksandr Yanukovych, the 


With Yanukovych 
acquiescing to Russian 
influence over the security 
forces and the opposition 
threatening if they come 

to power to annul the 
‘Kharkiv Accords,’ Putin 
now has a personal stake in 
maintaining Yanukoyych in 
power indefinitely. 


president’s eldest son. During the Orange Revolution, 

when Kalinin held a senior position in the SBU’s 

Alpha spetsnaz forces, he (unlike most SBU officers) 

remained loyal to Yanukovych. Kalinin’s appointment 

will increase Russian influence in the SBU. 

His appointment will also lead to enhanced 
cooperation between the SBU and FSB with whom 
they both have a “common Cheka past,” Valeriy 
Khoroshkovsky said. The FSB was expelled from the 
Black Sea Fleet in 2009, but a May 2010 agreement, 
signed a month after the ‘Kharkiv Accords’ extended 
the use of the Sevastopol base for the Black Sea Fleet, 
permitted the FSB to return to the Crimea. 

Khoroshkovsky, long regarded as a Russian agent of 
influence in the Yanukovych administration, moved 
from the SBU to briefly serve as the Finance Minister 
and to the important position of First Deputy Prime 
Minister. Khoroshkovsky was believed to be behind 
numerous scandals m 2010-2011, when he headed 
the SBU, that undermined Ukraine’s European 
integration. One of the scandals was the July 2010 
detention of Nico Lange in Kyiv’s Borispil Airport 
on the eve of Yanukovych’s state visit to Germany. 
Lange is the Ukraine Director of the Konrad Adenauer 
Stiftung organization, and fellow Christian Democrat 
Chancellor Angela Merkel was forced to intervene on 
his behalf. The SBU has also added over ten additional 
criminal charges against Tymoshenko since her 
October 2011 sentence. 

As head of Ukrspetsexport, Salamatin channeled 
all proceeds from arms exports under his personal 
control and the funds were paid to the Belize offshore 
company Primavera Financial Ltd via Cyprus-based 
bank accounts. “Ukrainian arms trade cash flows 
are now completely centralized and any foreign 
intermediaries have most probably been excluded. 
Previously a separate offshore structure was set up 
for every major arms export contract. This allowed 
several insider ‘clans’ to flourish, and was useful when 
supplying arms to both sides of one conflict”. 

Salamatin’s actions led to the Ukrainian company 
Progress losing a 2008 contract worth $560 million 
to supply Iraq’s armed forces with 420 APCs and six 
An-32 aircraft. This took place because of Salamatin’s 
conflict with his predecessor (at Ukrspetsexport) 
who was responsible for ensuring the fulfillment of 
the contract on behalf of an American intermediary, 
Oleg Yankovych. It was assumed to be logical for an 
American to be involved in the contract as the US had 
provided the funds to pay for Ukrainian weaponry to 
arm Iraq’s armed forces. 

The appointments have removed the security forces 
from under the control of the oligarchs and placed them 
under “The Family.” “It is a sign that Yanukovych 
fears betrayal from within,’ Кагазіоу says. Their 
primary responsibility will be to defend Yanukovych 
and “The Family” and ensure his re-election. 

The strategic factor behind these appointments is 
the “resolution of the 2015 problem,” Ukrayinskyi 
Tyzhden concluded. With Yanukovych acquiescing 
to Russian influence over the security forces and the 
opposition threatening if they come to power to annul 
the ‘Kharkiv Accords,’ Putin now has a personal stake 
in maintaining Yanukovych in power indefinitely. 
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PRU uses populist promises, acquires new allies 


By Pavel Korduban 

(Jamestown Foundation)--Opin- 
ion polls show that although the 
ruling Party of Regions (PRU) 
remains the most popular party, it 
may lose the parliamentary elec- 
tion scheduled for October 28 to 
the combined forces of the oppos- 
ition. Economic growth has slowed 
considerably of late so the ruling 
party cannot boast of a strong econ- 
omy ahead of the election. Neither 
- has the government managed to 
improve relations with Russia and 
the European Union, as PRU leader 
Viktor Yanukovych promised when 
he was elected president two years 
ago. Consequently, there is not 
much left Yanukovych can do to 
improve the party’s standing in the 


seven months remaining before the 
election. The PRU has made it clear 
that it will bet on populism and the 
elimination of rivals through enrol- 
ling them in the PRU. 

Yanukovych has already prom- 
ised handouts to the poorest strata 
so his economic team is racking its 
brains to find the $2 billion needed 
for higher pensions, low mortgage 
rates and compensations to the de- 
positors of the defunct Soviet state 
savings bank. Yanukovych’s econ- 
omy adviser, Iryna Akimova, con- 
ceded recently that his social initia- 
tives might cost even more than that 
while, for the moment, no more than 
$1.4 billion can be guaranteed. She 
suggested more could be raised from 
selling mineral extraction licenses 


and increasing personal income tax 
rate for the rich to 20 percent from 
the current 17 percent. 

Like in all of its previous elec- 
tion campaigns, the PRU will play 
the Russian language card. Speak- 
ing in an interview ahead of his 
visit to Moscow, excerpts from 
which were published by the Rus- 
sian news agency ITAR-TASS 
on March 18, Yanukovych said 
Ukraine’s bilingual population was 
in favor of giving an official status 
to Russian. Several media outlets 
interpreted that as Yanukovych’s 
intention to give Russian the status 
of an official language on par with 
Ukrainian. However, he meant giv- 
ing Russian the status of a regional 
language for areas where more 


Ukrainian and Russian foreign 
ministers both Soviet alumni 


By Askold S. Lozynskyj 

Ukraine’s Foreign Minister Gryshchenko’s recent 
response to the opinion article of five E.U. foreign 
ministers was a paradigm reminiscent of Soviet di- 
plomacy. Granted it was amusing because it was so 
egregious. After all Gryshchenko is a copycat of Rus- 
sia’s foreign minister Lavroy and they are alumni of 
the same school. 

Perhaps the most entertaining statement is in the 
introduction where Gryshchenko states, “for me it is 
not perception that matters but facts.” He then submits 
five misrepresentations, spins them like an old Soviet 
apparatchik, and offers them as a diplomatic rebuke 
to his foreign counterparts. Having spent time in the 
West, Gryshchenko cannot possibly believe that any- 
one is buying this nonsense, but nonetheless, he feels 
personally satiated because he feels he has one upped 
his detractors. 

Gryshchenko then asserts that Ukraine is “commit- 
ted to European values” and offers not facts but his 
perception that Ukraine is “not sliding but striding to- 
wards full integration.” The difference between slid- 
ing and striding can only be a matter of perception. He 
then offers last year’s completion of negotiations with 
the E.U. as proof of progress, failing to mention that 
nothing was initialed, signed or ratified last year and 
only because Ukraine failed to do its part. 

He then mentions “the ambitious reform agenda 
underway in Ukraine”, but offers no examples and, 
certainly, no evidence. Then, perhaps noticing that 
he should submit a statistic or two, he repeats the 
most popular exaggeration of the Yanukovych regime 
that Ukrainian GDP grew by 5% in 2011. Actually 
the figure was 4.5% but even that was illusory since 
Ukraine’s GDP had fallen so precipitously that even 


with the 4.5% growth, last year’s GDP failed to reach | 


its 2008 level. The lesson here is that if your GDP es- 
sentially bottoms out, at some point it has to grow. 
Furthermore, even this recent growth is a result of a 
minor global economic turnaround in which Ukraine 
_ was able to sell off more of its natural resources to 
other countries whose economies had improved. This 
“growth” is certainly not attributable to sound eco- 
nomic policies of the Yanukovych regime. 
Misrepresentations and spin then give way to arro- 
gance as Gryshchenko compares the Tymoshenko and 
Lutsenko trials to trials of corrupt officials in other 
countries. His argumentation goes that court decisions 


have to be respected. This line of reasoning would as- 
sume, of course, that Ukraine has an independent ju- 
dicial system. Not a single western expert observer of 
the two trials has acknowledged that they trials have 
been fair. As an attorney who had the opportunity to 
observe the Tymoshenko trial for three hours, I can 
state that I have never in my life seen such a travesty. 
There was no need for the prosecutor since the judge 
took on that role. International opprobrium of these 
proceedings has been unanimous and unequivocal. 

Gryshchenko concludes with, “In 2010, President 
Yanukovych came to power after beating Tymosh- 
enko fair and square. Presidential elections were 
universally recognized as meeting international stan- 
dards. It was Tymoshenko alone who did not recog- 
nize the election results.” Even this statement can be 
challenged. As an international observer of the 2010 
election, I concluded that that election was marred by 
intimidation and corruption inveterate to a poor de- 
veloping society. The OSCE having fieided a contin- 
gent of non-Ukrainian or even non-Russian speaking 
monitors who visited a total of 6-7% of the polling 
precincts irresponsibly within 24 hours announced its 
lukewarm positive appraisal which the Yanukovych 
regime has exploited over and over again. Many non- 
governmental organizations who sponsored monitors 
concluded that the election was marred by intimida- 
tion of the electorate in its everyday lives and corrup- 
tion (money, job opportunities) of the electoral com- 
mission. Besides even so more people voted against 
Yanukovych than for him. 

In any event, the election results are entirely irrel- 
evant since they do not allow Yanukovych to behave 
like a thug after assuming power. What is more in- 
teresting than Gryshchenko’s statement is his omis- 
sion. He does not mention the local elections of 2011 
carried out by the Yanukovych regime whereby Yanu- 
kovych consolidated his power. The 2011 election was 
condemned by the international community. 

There is a lesson here — the Yanukovych regime like 
the Putin regime in Russia does not play by interna- 
tionally accepted democratic rules and principles. 
Both regimes feel sufficiently confident, with old So- 
viet apparatchiks at the helm of their foreign minis- 
tries, that they can fool most of the international com- 
munity some of the time or some of the international 
community most of the time and, in the meantime, 
they can flex some more muscle at home. 


UCC president listed as among Canada’s 
most influential on foreign policy 


(UCC National)—March 28 Embassy magazine, 
Canada’s Foreign Policy newsweekly, rated Ukrain- 
ian Canadian Congress National President as being 
among the “top 80 individuals influencing Canada’s 
foreign policy.” 

Following interviews with government insiders, 
Embassy broke down the list which included polit- 
icians, civil servants, foreign diplomats, business rep- 
resentatives, academics, diaspora groups and NGO 
representatives. 

The magazine’s list included Paul Grod, National 
President of the Ukrainian Canadian Congress, and stated, 

“A lawyer and head of an energy company, Mr. 
Grod since 2007 has led the UCC, which represents 
many in the 1.2 million strong Ukrainian-Canadian 
community, concentrated in the prairies. The Prime 
Minister last fall attended a UCC dinner in his hon- 


our, and his Caucus members are eager to attend UCC 
events to show support for the large and well-estab- 
lished Ukrainian Canadian community.” 

“Tt is always nice to be recognized for our efforts 
on behalf of the Ukrainian Canadian community,” 
stated Grod. “This acknowledges the work that we 
have done on issues of importance to the Ukrainian 
Canadian community. It re-affirms that the hard work 
of our branches, committees and member organiza- 
tions along with our Executive Director Taras Zalusky 
and the National Office is making a difference with 
Canada’s top decision makers. Such influence would 
not be possible without the assistance of thousands of 
dedicated volunteers and the generosity of our donors 
- to whom we are extremely grateful.” 

The entire article is posted at the UCC website at 
www.ucc.ca. 


than 10 percent of the population 
regards Russian as their mother 
tongue. In order to pass a law on 
this, Yanukovych will need only a 
simple majority of votes in the 450- 
seat unicameral legislature, which 
is dominated by the PRU. A state 
language status for Russian would 
require two-thirds of the votes in 
order to change the constitution. 
Considerably more than half of 
Ukrainians speak Russian fluently, 
around one third prefer Russian 
in everyday communication, and 
most newspapers come out in Rus- 
sian. Yet, Russian has no official 
status in Ukraine. A recent opinion 
poll by the Kyiv International Insti- 
tute of Sociology has shown that 47 
percent of Ukrainians are in favor 
of giving some status to Russian. 
The PRU’s traditional strongholds 
in eastern and southern Ukraine are 
Russophone, so the PRU naturally 
plays the language card in all elec- 
tions. However, the PRU hardly 
does anything to raise the status of 
Russian once each election cam- 
paign is over, as Yanukovych’s 
bitter rival, Yulia Tymoshenko, sar- 
castically remarked on her website. 
Most recently, the PRU has gotten 
rid of a potentially strong rival party. 
Deputy Prime Minister Serhiy Tihip- 
ko disbanded his liberal party Strong 
Ukraine (SU), called on its members 
to join the PRU and did so himself 
at the PRU congress on March 17. 
Tihipko was elected deputy to the 
party’s chairman, Mykola Azarov, 
who is also the prime minister. It 
has been rumored that Tihipko, who 


came in third after Yanukovych and 
Tymoshenko in the 2010 presidential 
election with 13 percent of the vote, 
may eventually replace Azarov in 
both positions. Tihipko himself told 
journalists at the congress that he 
would not mind becoming the PRU 
leader. Thanks to taking over SU, the 
PRU may gain additional percentage 
points in the October parliamentary 
election. The popular approval rat- 
ing of SU, which targeted the nas- 
cent middle class, has been hovering 
around 3-4 percent during the past 
several months, compared to the 
PRU’s 14-18 percent. 

The PRU will not stop at enrol- 
ling Tihipko and his people. Two 
more small parties are expected 
to merge with the PRU soon said 
deputy ideology chief, Volodymyr 
Demydko, on the sidelines of the 
PRU congress. He added that the 
PRU’s strategy was to attract bright 
personalities who could be small 
party leaders while not necessarily 
taking over whole parties. Emer- 
gencies Minister Viktor Baloha, 
who chairs United Center, a small 
party that used to be in the camp 
of former President Viktor Yush- 
chenko, has not ruled out that his 
party could one day merge with the 
PRU. Oleksandr Sin, the mayor of 
the large industrial town of Zapo- 
rizhya, which is one of the PRU’s 
strongholds, announced most re- 
cently that he would join the PRU. 
Sin was elected mayor in 2010 as 
a candidate from Tymoshenko’s 
Fatherland party. He left Father- 
land only a month after that. 


PETER GOLDRING 
Member of Parliament 
Edmonton East 


ROBOCALLING FOR HARASSMENT IS A CRIME 

On December 3, 2011, thousands of people in Fort McMurray 
received an automated phone call that showed on call display as com- 
ing from the private unlisted home phone number of Peter Goldring, 
Member of Parliament for Edmonton East. In the 90 minute period 
before Mr. Goldring departed to his function some 80 people returned 
the call, complaining they couldn’t understand the muffled automated 
message they heard and asking why they had been called. The calls 


continued for days. 


Mr. Goldring, preparing for an important function, was distracted 
by these sometimes angry callers, calling about something he knew 
nothing about. These “robocalls” were obviously the work of political 
opponents, intending to harass him. Most people seeing an unfamil- 
iar number on call display or hearing a muffled automated message 
wouldn’t bother returning a long-distance call from someone they 
didn’t know. If the 150 returned calls represent five per cent of the 
total (a high estimate), then 3,000 fraudulent calls were made. It could 


easily have been more than 10,000. 


Mr. Goldring reported the harassment to police, who are continuing 


their investigation into the crime. 


“This sort of personal attack has no place in Canadian politics,” 
Mr. Goldring says. “It’s not merely unethical, it is also criminal.” 

The Criminal Code of Canada includes provisions for up to six 
months in jail and up to a $5,000 fine for anyone convicted of making 


repeated harassing telephone calls. 


“There’s no doubt in my mind the intent was to harass me,” Mr. 
Goldring states. “Whoever was behind this must have known that 
many people would return the call, especially since the robocall 
message was deliberately unintelligible.” 

We need to work together across all party lines to track down these 
criminals. These calls were not “dirty tricks” but serious business. 


What do you think? 


(780) 495-3261 www.petergoldring.ca 


КОНГРЕС УКРАЇНЦІВ КАНАДИ 
ЕДМОНТОНСЬКИЙ ВІДДІЛ 


UKRAINIAN CANADIAN CONGRESS 
EDMONTON BRANCH 


10629 98 Street NW * Edmonton AB ¢ Т5Н 2N6 


ХРИСТОС ВОСКРЕС - ВОІСТИНУ ВОСКРЕС 


З нагоди великого празника 
воскресіння Христового вітаємо 
традиційним «Христос Воскрес» 

і бажаємо щастя, здоров я і 
всього найкращого. 


Наталка Коваленко, Радіо Свобода 

Громадянська асамблея України не прийматиме 
участі у виборах, але заради їх прозорості ста- 
вить чіткі вимоги до кандидатів у народні депу- 
тати, Про це заявили 22 березня учасники форуму 
Громадянської асамблеї України «Криза демократії 
в Україні. Позиції громадянського суспільства». 
Згідно із їхніми даними, громадські організації 
України об'єднують свої зусилля вже зараз, щоб 
унеможливити фальсифікації під час парламентсь- 
ких виборів восени. Вони обіцяють створити такі 
умови, за Яких жодна дільниця не залишиться 
поза увагою. Для цього навіть створять єдиний 
координаційний центр. 

На парламентських виборах восени цього 
року очікується близько 10 тисяч міжнародних 
спостерігачів. 22 березня Міністерство закордон- 
них справ України вже надіслало перше запро- 
шення, Про це заявив голова Громадської ради при 
МЗС, політолог Ігор Жданов. Він зауважив, що 
майбутні парламентські вибори є дуже важливи- 
ми для України. Зокрема, від того, наскільки вони 
будуть демократичними та чесними, залежить по- 
дальша доля угоди про асоціацію з ЄС і угоди про 
зону вільної торгівлі. 

«У нас є декілька вимог до всіх політичних 
сил, незалежно від того, які політичні позиції 
вони займають. По-перше, це прозоре формуван- 
ня партійних списків і висунення кандидатів по 
мажоритарних округах, у тому числі й на основі 
праймеріс. По-друге, це вимога оприлюднити 
їх програми, та представити чіткі зрозумілі па- 
кети законопроектів, що вони будуть робити в 
майбутньому парламенті. По-третє, оприлюдни- 
ти список кандидатів на найвищі посади, у тому 
числі на посади міністрів, а також осіб, які будуть 
реалізовувати ці програми», - сказав Жданов. 


Конгрес Українців Канади 
Едмонтонський Відділ 


Христос Воскрес! Воїстину Воскрес! 


Радісних 
Свят 
Христового 


Воскресення! 
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Українському народові в Діяспорі та Україні, українським 
Церквам, церковним, громадським і політичним 28 липня в Україні офіційно почнеться пере- 
організаціям та нашому членству і прихильникам двиборна кампанія. Тоді почнуть реєструвати 

бажають і кандидатів у народні депутати. Громадські 

Організації Українського Державницького Фронту при | організації планують аналізувати / діяльність 

Домі Української Молоді в Едмонтоні претендентів, які балотуватимуться до Верховної 

Ради, та інформувати суспільство про те, чи ви- 

конували вони свої попередні обіцянки. Про це 

громадські активісти розповіли під час ГУ форуму 


3 Великим Днем Світлого Христового 
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Громадські організації об'єднують 
зусилля у боротьбі за чесні вибори 


Громадянської асамблеї України «Криза демократії 
в Україні. Позиції громадянського суспільства». 

«Це, мабуть, уже стало традицію створювати 
певні форуми громадських організацій за чесні 
вибори перед черговим голосуванням. Будь- 
яка участь громадськості, з поглядусуспільних 
організацій, і з точки зору впливу на проведення 
виборів є корисною. Та все ж таки не хотілося б, 
щоб хтось зробив висновок, що ці форуми ство- 
рюються тому, що Україна не здатна провести 
чесні та прозорі вибори», - сказав Радіо Свобода 
заступник голови парламентської фракції Партії 
регіонів Валерій Коновалюк. Він також додав, що 
Україна спроможна провести чесні вибори. У цьо- 
му зацікавлені і у провладній більшості. 

«Докази нечесних прийомів та фальсифікації 
під час виборів можуть зібрати і показати лише 
громадські організації, тому їхня допомогапротя- 
гом виборів дуже важлива», - зазначила народний 
депутат від НУНС Ірина Геращенко. 

«Громадські організації можуть взяти на себе 
просвітницьку місію стосовно активної позиції гро- 
мадян в Україні, і заохочувати їх до активніучасті у 
виборах. Низька явка завжди грає на руку владі, та 
дає можливість використати незаповнений бюлетень 
у своїх інтересах. По-друге, громадські організації 
вже сьогодні ретельно проводять моніторинг виборів 
в округах, де вже працюють кандидати, які розносять 
подаруночки, та намагаються загравати з виборця- 
ми», - заявила Геращенко. 

Цього року громадські організації зможуть під 
час виборів фіксувати порушення і складати акт, 
який буде слугувати доказом під час звернення до 
суду. «На попередніх виборах такої можливості не 
було», - говорить координатор виборчих програм 
Громадянської мережі «Опора» Ольга Айвазовська. 

«Єдине, що спостерігач не зможе зробити, так 
це написати скаргу. Але йому дозволено вчиняти 
будь-які дії спрямовані на припинення порушен- 
ня закону чи процедури. Але знову ж таки, закон 
не передбає конкретно, чим ці межі закінчуються, 
, - Каже Айвазовська. -Це набагато вищий рівень 
впливу, ніж було до того. Відповідно, зараз 
розширені права 1 можливості спостерігачів. І спо- 
стереження буде набагато ефективніше». 


Воскресіння! 


Щиро вітаю голову Української Греко-Католицької Церкви, 
Блаженнішого Святослава, Високопреосвященного Митрополита 
Лаврентія, Синод Української Греко-Католицької Церкви, 
усе духовенство, чернецтво, боголюбних мирян, проводи 1 членство 
українських громадських організацій та установ, та ввесь 

український нарід. 


Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 


Сьогодні все наповнилося світлом, 
Небо, земля і глибини підземні, 
Нехай же празнує вся вселенна 

Христове воскресіння 
В якому ми утверджуємось. 


Christ is Risen! 
Truly He is Risen! 


On this occasion of the Feast of Christ’s Resurrection, we wish that Christ 
bestow upon all of you His choicest graces to sanctify your souls, good 
health to continue your life’s endeavours, and profound happiness as you 
celebrate in your parishes, communities and families. 


Most Reverend David Motiuk 
Bishop of the Ukrainian Catholic Eparchy of Edmonton 
and 
Ukrainian Catholic Council of Edmonton 
(Centralia) 
along with its constituent organizations 


Morris Chichak, Knights of Columbus 
Joyanne Rudiak, UCY president 


David Kostiuk, Council president 
Evelyn Eveneshen, UCWLC president 
Orest Boychuk, UCBC president 


hy 


Тващенку можуть винести 
вирок уже у квітні - прокурор 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

У квітні може бути оголошений вирок у 
справі колишнього виконувача обов'язків 
міністра оборони Валерія Іващенка, як при- 
пускають представники держобвинувачен- 
ня, Утім, вже тепер вони вважають провину 
підсудного доведеною. Водночас сторона 
захисту знову заявляє про фальсифікацію 
матеріалів справи, i звертає увагу на 
тенденційний підхід слідства. 

Слідчі у справі проти Іващенка не намага- 
лися встановити істину, а цілеспрямовано 
доводили провину обвинуваченого. Про це 
заявив сам підсудний під час засідання у 
Печерському районному суді. 

«Зверніть будь ласка свою увагу до 
цієї проблеми, і я прошу потім це питан- 
ня окремо дослідити: чому до передачі 
в суд матеріали були переформатовані, і 
відрізнялися від тих документів, які були 
представлені для ознайомлення мені та 
моїм адвокатам? Залишилися навіть сліди: 
сторінки 104 та 105 стали сторінками 
167 та 168. Відтак, під час ознайомлення 
мені не надали змоги переглянути деякі з 
документів. Це фальсифікація», - наголо- 
сив Іващенко. 

Утім, прокурори висловлюють 
упевненість, що підсудний разом із за- 
хистом намагаються затягнути розгляд 
справи, який уже майже добіг до кінця. 
Вже досліджено більше половини із 38 
томів справи, і у квітні суд буде готовий 
винести вирок. Про це повідомив Радіо 
Свободу керівник групи обвинувачення, 
прокурор Петро Коваль. 

«Це вже 41-ше засідання у цій справі. 
Справа розглядається другий рік. За- 
раз ми вже фактично закінчили судове 


слідство, і займаємося вивченням доказів, 
які є у матеріалах. Наступна стадія судо- 
вого розгляду - це допит підсудних. Після 
цього відбуватимуться судові дебати 1 
закінчення судового слідства. Зрозуміло, 
що підсудному не хочеться прискорю- 
вати розгляд цієї кримінальної справи. 
Саме тому заявлялися клопотання про 
те, що матеріали кримінальної справи 
сфальсифіковані. Я вважаю, що це просто 
тактика захисту», - сказав Коваль. 

У свою чергу адвокат Іващенка Бо- 
рис Нечипоренко наголосив на тому, 
що його підзахисний під час перебуван- 
ня на посаді тимчасового виконувача 
обов'язків міністра оборони зробив усе 
від нього залежне для того, щоб унемож- 
ливити незаконний продаж державного 
«Феодосійського судномеханічного заво- 
ду» за заниженою вартістю. Відтак, на 
лаві підсудних мають сидіти інші люди, 
як зауважує захисник. 

«Це фальсифікація. Підсудним був 
виявлений лише один із моментів цієї 
фальсифікації, По-друге, у діях Іващенка 
взагалі немає, i не може бути ніякого 
злочину, оскільки він не причетний до 
незаконної реалізації майна, Закон був 
порушений не Іващенком, а особами, які 
безпосередньо займалися продажем май- 
на», - наголосив Нечипоренко. 

Головне управління військових про- 
куратур Генеральної прокуратури 
України 20 серпня 2010 року поруши- 
ло кримінальну справу за звинувачен- 


ням Іващенка у зловживанні службо- 
вим становищем при підписанні плану 
санації держпідприємства Міноборони 


«Феодосійський судномеханічний завод». 
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“Svoboda” denounced as 
racist by OUN leader 


(UkrNews)—The All-Ukrainian 
Union “Svoboda” has nothing in 
common with the Organization of 
Ukrainian Nationalists, says the 
acting leader of the OUN visiting 
from Kyiv. 

Svoboda is a far-right political 
party in Ukraine which scored 
major successes in the 2010 local 
elections in Ukraine, becoming 
the largest faction in three western 
oblasts. 

Responding to a question from 
the audience in Edmonton, March 
16, Mykola Yakovyna, a leading 
intellectual and former Member 
of the Verhhovna Rada, who is the 
Director of the Olzhych Founda- 
tion of Ukraine, an educational 
non-governmental organization, 
and heads the Institute of Nation 
and State in Kyiv, described “Svo- 
boda” as a party that preaches ra- 
cism and hatred. 

“This has nothing in common 
with nationalism,” he said. 

Yakovyna also said that “Svo- 
boda” was a marginal force which 
plays into the hands of the current 
authorities and is preparing to part- 
ner with them in the next presiden- 
tial elections. 

Responding to another ques- 
tion, Yakovyna, who took over 
the leadership of what is known 
as the Melnyk wing of the OUN 
after the death of Mykola Plaw- 
iuk, said he cooperates a lot with 
Stefan Romaniw, the Australian- 
based leader of the Bandera wing 
and that nationalists should work 
together to set an example for other 
democratic forces. 

Yakovyna was on a cross Can- 
ada tour sponsored by the Olzhych 


Mykola Yakovyna 


Foundation. In addition to Edmon- 
ton, he also spoke in Toronto, Ot- 
tawa, Montreal, Winnipeg and Re- 
gina. 

In his presentation on the current 
crisis in Ukraine, Yakovyna em- 
phasized the role of youth, espe- 
cially in the upcoming parliament- 
ary elections. 

He said many fundamental as- 
pects of democracy such as free- 
dom of expression are still being 
retained in Ukraine and the elec- 
tion may not be manipulated to the 
large degree expected, therefore it 
is imperative to mobilize people to 
participate. 

He noted that there is a genera- 
tion of people which has grown up 
during the 20 years of Ukraine’s 
independence and identify them- 
selves as Ukrainians. 

Yakovyna said that the Olzhych 
Foundation had a tremendous re- 
sponse to a recent essay contest 
they sponsored on the theme of 
“Globalization and Nationalism: 
The Ukrainian Dimension”, show- 


ing that the younger generation is 
not apathetic 

He also said that during the last 
20 years Ukraine has been trans- 
formed from a part of the totalitar- 
ian Soviet Union to a “facade dem- 
осгасу" and its development has 
been inconsistent. 

Among the reasons for this is that 
there is a mental legacy of centuries 
of stateless living, the changes in 
the democratic direction occurred 
in style rather than substance and 
without internal conviction and 
that Ukrainian political and com- 
munity activists themselves know 
little about democracy and don’t 
encourage society to raise itself up 
with such knowledge. 

He noted that recent polling indi- 
cate Ukrainian self-identification 
has more to do with citizenship 
than with ethnic origin. 

Ukrainians also have a patriarch- 
al view of the state and expect it to 
take care of their needs rather than 
becoming masters of their own 
destiny and taking responsibility, 
Yakovyna said. 

One of the greatest challenges fa- 
cing Ukraine on the social dimen- 
sion is the poverty of the great ma- 
jority of the population and the im- 
mense gap between rich and poor. 

In Ukraine the income of the top 
10 per cent of the population is 
29 times that of the lowest 10 per 
cent. This compares with a rate of 
5.2 times in the Czech Republic, 
4.5 times in Japan and 7.2 times in 
Germany. 

Other challenges include declin- 
ing population and the migration of 
workers to other countries in order 
to earn a living. 


Goodale again pushes government 
to defend democracy in Ukraine 


(UkrNews)—Wascana Liberal 
M.P. Ralph Goodale says the Can- 
adian government should do more 
to promote and secure greater dem- 
ocracy in Ukraine. 

For months, Goodale has been 
raising questions about the plight 
of former Prime Minister Yulia 
Tymoshenko who 15 languish- 
ing in a Ukrainian prison after the 
country’s judicial system was im- 
properly used against her as an tool 
of political suppression. 

“I am glad the Canadian govern- 
ment took my suggestion to send 
a medical mission to Ukraine to 
try to assist Ms. Tymoshenko,” 
Goodale said in a media release 
issued by his office March 15. “But 
the fact remains, she’s still in jail. 
She’s suffering grave health prob- 
lems and Ukrainian authorities are 
denying the treatment she needs. 


“And within the past month, the 
pattern of using the courts to stifle 
democracy is continuing with the 
jailing of Yuri Lutsenko, another 
member of the former Tymoshenko 
government. 

“The democratic hopes and 
dreams of Ukrainians — which held 
such promise at the time of the "Ог- 
ange Revolution’ in 2004 — are be- 
ing undermined, and Canada needs 
to do everything it can to shore 
them up.” 

March 15 in the House of Com- 
mons, Goodale made three specific 
suggestions. 

* He believes Canada should 
commit to provide the 1500 elec- 
tion observers that democratic pro- 
ponents in Ukraine have requested 
to help oversee the legitimacy of 
elections later this year; 

- He recommends an adjustment 


Holocaust memorial vandalized in Lviv 
Graffiti insults both Jews and Ukrainians 


(RFE/RL)—A memorial of victims of the Holocaust has been 
vandalized by unknown individuals in Ukraine’s western city of Lviv. 

The Sholom-Aleikhem Society of Jewish Culture in Lviv said its 
activists found the memorial and some plaques on it covered with blue 


and red paint on March 21. 


Graffiti insulting Jews and Ukrainians was also painted on the 


memorial’s walls. 


Police were called to the site of the incident, and the activists said they 
plan to file an official complaint with the local Interior Ministry office. 

Between 1941 and 1945, some 850,000 to 900,000 Ukrainian Jews 
were killed by Germany’s Nazi regime. 

Ukraine officially marked International Holocaust Remembrance Day 
for the first time on January 27 this year. 


in the mandate of the Canadian 
International Development Agency 
(CIDA) to ensure sufficient focus 
and funding for democratic de- 
velopment; and 

» He wants financial support to al- 
low Radio-Canada International to 
resume broadcasting into Eastern 
Europe. 

Goodale, a former Finance Min- 
ister, says these are “modest and 
practical” measures that should be 
included in the Canadian budget 
scheduled for March 29. 


Re-Elect 


Janice 


Sarich 


PC Candidate 


i EDMONTON-DECORE 


P: 780.916.8809 
E: info@janicesarich.ca 
W: janicesarich.ca 


Authorized by Deborah Sekulic CFO for Janice Sarich Campaign 
РО, BOX 31073 Namao Centre Edmonton, AB T5Z 3P3 780.718.2451 


"WORKING FOR MULTICULTURALISM" 


The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at 
Grant MacEwan University is an endowed centre which fosters 
innovation, leadership and education. 


In co-operation with community organizations, external agencies, 
post-secondary institutions and government, URDC develops and 
co-ordinates major cultural and educational projects and 
multicultural programming within the national and international 
Ukrainian community. 


In addition to publishing a newsletter, URDC administers an 
awards program annually, in several different categories. 


For further information, or to receive URDC's newsletter, contact: 


Ukrainian Resource and Development Centre 

Grant MacEwan University 

#215, 10050 MacDonald Drive, Edmonton, Alberta TSJ 287 
Tel: (780) 497-5494; Fax: (780) 497-4377 

Email: admin@urdec.com 


«Допомагаймо 
Нашій Громаді» 
"Looking after 
Community's needs" 


Бажаю Bam радісних 
Великодніх Свят. 
Христос Воскрес! 
Воістину Воскрес! 
Happy Easter! 
Christ is Risen! 


Hon. Ken Krawetz 
Deputy Premier 

Minister of Finance 

MLA for Canora-Pelly 


P.O. Box 838 

Canora, Saskatchewan 
SOA OLO 

Ph: 306-563-4425 

Fax: 306-563-5752 

E-mail: krawetz@sasktel.net 


Christ is Risen! Indeed He is Risen! 


On behalf of the Clergy and Laity of the Eparchy 
of New Westminster please accept our invitation to 
join us for our Holy Week and Easter Celebrations 

in our Parishes in Beautiful British Columbia. For 

all of the details of times and places you can 
celebrate God’s love for all of us, please visit our 
Eparchial Website at: www.nweparchy.ca 
Sincerely yours in the Risen Lord! 


+Ken 


Eparch of New Westminster 
for Ukrainian Catholics in British Columbia 
and the Yukon 


Through her teaching, Colette Soucy, below, said, 


"І strive to help children recognize God’s presence 
in their lives and to experience His great love.” 
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UGCC Synod to be held in Canada 


RISU)}—Patriarch Sviatoslav (Shevchuk) of the 
Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC) stated at 
a press-conference at UNIAN March 28 that the next 
Synod of UGCC will be held on September 9-15 in 
Canada and its main theme will be the Calling of Lay- 
man. 

According to the hierarch, the bishops didn’t chose 
Canada as the country to hold the next synod acci- 
dentally. This year, the Greek Catholics mark the 
100th anniversary of the arrival of the first bishop of 
UGCC, Nykyta Budka in this country, and the fruitful 
activity of lay organization in Canada can be a good 
example to be followed by the whole UGCC. 


the layman. UGCC always encouraged our faithful 
to be active in the social, cultural and national life. 
The Church communities always were the centers 
where various organizations, institutions of what 
is now called the civil society were formed. And in 
Canada, we have today a lot of traditional, I would 
say, Our ancient lay organizations which once became 
the foundation for the formation of our community in 
Canada,” said Patriarch Sviatoslav. 

“In September, the Ukrainians of Canada will re- 
ceive our Synod, and, on the other hand, it is their civil 
structures that will become a model of how the civil 
movement can be spread and activity of lay people 


“Our Church has declared 2012 to be the year of 


(LUC)—The first week of March 
2012 will go down as a watershed 
in the annals of Ukrainian Canadian 
community unity and advocacy on 
behalf of Ukraine. From March 5 


“My role is to help all students 


grow 


-Colette Soucy 


Photo shows Cok 


from 


dents іп Attawapiskat, М: 
naw and at back Logan W 


Yes, I want to help our Canadian missions! 


Here is ту gift of: LJ$20 LJ¢50 ($100 (s200 Ls 


(_}Cheque, made payable to Catholic Missions In Canada 


(| Оміза Master Card ПЛАМЕХ 


Credit Сага No. EXpiny 
Name Signature 

Address 

City Province Postal Code 
Telephone ( ) Email 


OF ALBERTA 


UNITY е 


Ukrainian 
Canadian 


ARCHIVES & MUSEUM 


XPHCTOC BOCKPEC! 
BOICTHHY BOCKPEC! 


Charitable Registration #119220531 RROOO1 
CATHOLIC MISSIONS IN CANADA 
201-1155 Yonge St., Toronto ON M4T 1W2 
www.cmic.info | 1-866-YES-CMIC (937-2642) 
Please send your donation today! 


yours with heatin and пар 


rn Ontario: 


UKN042012 


At this special time of year the Ukrsin 
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| to March 10 a virtual non-stop suc- 


cession of events in the nation’s 
capital dominated the attention of 
relevant Canadian government and 
diplomatic corps officials, policy 
analysts and formulators, academ- 
ics апа journalists, NGOs and com- 
munity leaders. 

The week-long events began with 
Parliamentary Hearings on Ukraine 
at the Standing Committee on For- 
eign Affairs and International De- 
velopment held in the House of 
Commons on March 5, which were 
followed by a second day of hear- 
ings on March 7. That same day, a 
prestigious banquet was held at the 
Chateau Laurier Hotel signaling 
the convening of the international 
conference, “Ukraine at the Cross- 
roads,” the proceedings of which 
were conducted throughout the next 
day (for a report on the conference, 
see Ukrainian News, March 15 — 28, 
2010). And on March 10, dignitaries 
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Members of the LUC delegation. 


from the hearings and conference 
joined the Ukrainian Canadian com- 
munity at the recently unveiled Taras 
Shevchenko monument in Ottawa to 


_pay homage to the Bard of Ukraine 


on his day of birth in 1814 and death 
in 1861. 

These seminal events brought 
together government officials and 
experts of the highest order to 
discuss the complex paradigm of 
consolidating the independence 
of Ukraine and its integration into 
Euro-Atlantic structures, while, 
simultaneously, supporting funda- 
mental change in Ukrainian gov- 
ernment policy, towards one that 
respects democratic governance, 
tule of law, and human rights. Prob- 
ing analytic statements were made 
by internationally eminent experts 
on the policies of the Ukrainian 
government, and the roles of the 
EU, US, Canada, Poland and Rus- 
sia in supporting or undermining 
Ukraine’s Euro-Atlantic future and 
democratic change. Of particular 
interest were the policies of Russia, 
US, Germany and the Yanukovych 
government itself, as to whether 
they fostered or hindered the con- 
solidation of Ukraine’s independ- 
ence, sovereignty, democracy and 
Euro-integration. 

The Parliamentary Committee 
held its hearings in order to take 
testimony from many of the con- 
ference speakers including civil 
society advocates: Halyna Coy- 
nash, Alyona Hetmanchuk, and 
Oleh Rybachuk; as well as па- 
tional and regional geopolitical 
analysts: Borys Tarasyuk, Valentyn 
Nalyvaichenko, Marcin Swiecicki, 
Dr. James Sherr, Dr. Andrei Piont- 
kovsky, and Шог Kozak. 

Attending the hearings were 17 
Members of Parliament including 
9 members of the Committee on 
Foreign Affairs and 8 Acting and 
Associate members of the Com- 
mittee: Chairman Dean Allison, 
Vice-Chairs Helene Laverdiere and 
Dominic LeBlanc, Members: Bob 
Dechert, Lois Brown, Nina Grewal, 
Jean-Francois Larose, Gary Ralph 
Schellenberger and Dave Van Kes- 
tener. Acting and Associate Mem- 


can be stimulated ,” added the patriarch. 


Foreign Affairs Committee holds 
hearings on Ukraine 


bers present: Ted Opitz, James 
Bezan, Laurie Hawn for John Wil- 
liamson, Alexandrine Latendresse 
for Sadia Groguhe, Marc-Andre 
Morin and Jasbir Sadhu for Jinny 
Jogindera Simsad, Mark Eyking 
and Kevin Lamoureux. 

MP Bob Dechert, Foreign Af- 
fairs Committee member and 
Parliamentary Secretary to the 
Foreign Minister, made а state- 
ment on the floor of the House of 
Commons on the second day of 
the hearings wherein he thanked 
the conference and hearings or- 
ganizers, inter alia, “I would like 
to acknowledge the hard work of 
Borys Potapenko of the League of 
Ukrainian Canadians, Jars Balan of 
the Ukrainian Canadian Congress, 
and Bob Onyschuk from the Can- 
ada Ukraine Foundation for mak- 
ing this conference possible. Slava 
Ukraine, Slava Canada.” 

At the hearings themselves, MP 
Ted Opitz also noted the confer- 
ence organizing efforts of the 
UCC and LUC and singled out 
Thor Kozak Intl. Com. Chair. of 
the LUC, a witness at the hearings 
and conference speaker “I’d like to 
thank Mr. Kozak for being here, a 
former brother-in-arms. We’re both 
now retired. He has done tremen- 
dous work for Canada at NATO, 
and was in fact voted one of the top 
25 immigrants to Canada. He has 
demonstrated his leadership within 
his community.” 

The Chairman of the Committee 
MP Dean Allison also singled out for 
praise the BCU Foundation’s Young 
Leaders Program that brought 25 
young Ukrainian Canadian com- 
munity leaders from across Canada 
to the hearings, conference banquet 
and proceedings. Through the finan- 
cial support of the BCU Foundation, 
young community leaders from Cal- 
gary, Edmonton, Winnipeg, Hamil- 
ton, Toronto, Montreal and Ottawa 
had the opportunity to witness and 
participate in these unique events 
and gain valuable experience and 
insights into civic involvement and 
advocacy at the highest level of our 
government and at international aca- 
demic forums. 


Ukrainian Мему5/Українські вісті, March 29 - April 11, 29 березня - 11 квітня, 2012 


Easter Sunday 
Brunch 


Sunday, April 8, 2012 


Grand Ballroom, Conference Centre 
10:00 am - 2:00 pm 


Minister Charles Sousa with 2012 Kobzar Shortlisted authors, Shevchenko Foundation. president Andrew 
Hladyshevsky, Chair of Awards committee Mrs. Alla Shklar and Kobzar Director Dr. Christine Turkewych. 


Shandi Mitchell wins $25,000 
Kobzar Literary Award 


The other finalists were: 

eLarissa Andrusyshyn for Mammoth 

eMyrna Kostash for Prodigal Daughter 

eMyroslav Shkandrij for Jews in Ukrainian 
Literature 

eRhea Tregebov for The Knife Sharpener’s Bell 

Mitchell, who is Ukrainian on her father’s side, 
dedicated the award to her grandmother and to the 
stories she never told. “It did mean a great deal to 
come back to the Ukrainian community with this 
story. It meant a great deal to say a story that my 
baba could never speak aloud. Those silences are 
chasing generations,” she said. “We are losing all our 


Reservations: 780.453.6504 
Royal Coach Dining Room 
10:00 am - 2:00 pm 
Easter Dinner Buffet 
5:00 - 8:30 pm 
Reservations: 780.453.6508 


Adults $26.95 
Seniors $24.95 
Children (10-12) $15.95 
Children (2-9) $ 1.50/year 
+ GST + 15% automatic gratuity for groups of 8 or more 


(CBC News)—Award-winning director and 
screenwriter Shandi Mitchell won the Kobzar Literary 
Award at a gala event in Toronto on March 1 for her 
debut novel, Under This Unbroken Sky. The award, 
presented biannually since 2006, commemorates 
literary work that best presents a Ukrainian Canadian 
theme. Fiction, non-fiction, poetry, playwriting, 
screenwriting and young adult literature are all eligible 
for the $25,000 prize. 

Mitchell’s novel follows the Mykolayenko family as 
they struggle to survive Prairie life in Depression-era 
Canada. The jury, which consisted of Denise Chong, 


CHATEAU LOUIS HOTEL & CONFERENCE CENTRE 
11727 Kingsway, Edmonton, АВ Т5С 3A1 
780.452.7770 chateaulouis.com 1.800.661.9843 


Nino Ricci, Randall Maggs and M.G. Vassanji, called 
Under This Unbroken Sky a “compelling and poignant 
narrative that honours the ancestry of many Canadian 
Ukrainians who worked for a better life during the 


narratives, and we need to gather them.” 
Mitchell receives $20,000 of the purse. The 
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Group Canada. The four remaining finalists received 


depression era.” $1,000 each. | 


Human trafficking bill 


one step closer to law 


Adopted unanimously by 
Parliament’s Justice Committee 


(UkrNews)—Introduced by MP Joy Smith, Bill C-310, An Act to amend 
the Criminal Code (trafficking of persons), is one step closer to becoming 
law after being adopted by the Standing Committee on Justice and Human 
Rights March 15. 

Bill C-310 amends the Criminal Code by adding the current trafficking 
in persons offences [s.279.01, s.279.011, s.279.02, and s.279.03] to the 
list of offences which, if committed outside of Canada by a Canadian or 
permanent resident, could be prosecuted in Canada. The Bill also adds an 
interpretive aid for courts to provide greater clarity of the definition of 
exploitation in s.279.04 of the Criminal Code. 

“T am delighted that Bill C-310 has passed another important stage,” 
said MP Smith. “Today modern day slavery exists in all corners of our 
globe and our resolve to eliminate it must grow stronger. Bill C-310 is 
a very simple bill that only has two clauses but will have a significant 
impact on the anti-human trafficking efforts of Canada here at home as 
well as abroad. 

Committee Members from all parties expressed their support for Bill 
C-310. In addition to MP Joy Smith, the Committee heard from Walk 
With Me, Beyond Borders, an Ottawa University law professor and a 
representative from Justice Canada. 

“Walk With Me’s position is that it [Bill C-310] is a necessary and 
desperately needed amendment to the Criminal Code of Canada,” said 
Timea Nagy, Program Director of Walk With Me. “Conceivably, a 
Canadian citizen or a permanent resident as the Criminal Code presently 
stands could set up an office in eastern Europe and traffic in human 
persons to Canadian soil without the threat or worry of prosecution when 
they return to Canada.” 

“Beyond Borders early on endorsed this Bill as it includes child sex 
traffickers and supports the tireless work of MP Joy Smith on the issue,” 
testified Roz Prober, President of Beyond Borders. “It is essential to ensure 
global justice for children that Bill C-310 is supported by this committee.” 

“Bill C-310 is a very helpful bill. It’s necessary. It’s constitutional. 
It definitely should pass,” stated Dr. Amir Attaran, a Faculty of Law 
professor at the University of Ottawa. “The heart of the bill is really those 
provisions which clarify the meaning of exploitation and trafficking and 
which make trafficking a Canadian crime worldwide.” 

Bill C-310 is the second human trafficking bill that MP Smith has 
brought forward. In 2009, MP Joy Smith brought forward Bill C-268. 
This legislation successfully passed into law in 2010 creating Canada’s 
first child trafficking offence with mandatory minimum sentences. 


Re-Elect 


Zwozdesky 


as our MLA 
in Edmonton Mill Creek 


Gene has been a true champion for all Albertans, and in particular for our 
Ukrainian community. 


GREAT NEWS! Three weeks ago Gene helped arrange Premier Redford’s 
announcement that she will lead an economic mission to Ukraine with business 
and community leaders from Alberta. Great results will surely follow. 


Previously, with help from others, he established the Advisory Council for 
Alberta-Ukraine Relations; developed and persuaded the Legislature to pass 
the Ukrainian Famine and Genocide (Holodomor) Act, arranged for the first 
visit to Ukraine by an Alberta Premier; co-ordinated signed MOU’s between 
Alberta and Oblasts in Ukraine; established three education scholarships for 
Ukrainian students; championed $125,000 from the Government of Alberta to 
offset expenses for Alberta election-monitor volunteers in Ukraine; and has 
always volunteered to help fundraise for many Ukrainian groups in Alberta. 


“| ат very proud of my Ukrainian ancestry, and | will continue working hard 
for our community and for all Albertans.” 


PCAlberta 


To help Gene get re-elected, call his office at 780-490-0138 
or email at info@gene4mia.com 


Authorized by Russ Mann and the Gene Zwozdesky Election Campaign 


Solaway Trave| 


BC Reg 32268 


3819 Sunset Street, Burnaby, BC V5G 1T4 
Tel: 604-430-6789 Toll Free: 1-877-430-6789 
European Travel Specialist eee 
#1 Choice for Worry-Free Travel РА 
www.solawaytravel.com &. 


_ family of brands 


Tours to Ukraine 
May through September 


Padicuux Великодніх Свят українській 
громаді, клієнтам "Solaway Travel" та 
передплатникам магазину “Solovei”. 
Христос Воскрес! 

Воістину Воскрес! 


4 SOLOVEI 


Colebrating Ukrainian & Eastern European Culture Locally & Globally 


у transat 


Holidays 


by Diane Flacks 
in collaboration with 
Luba Coy & 
Andrey Tarasiuk 


MAY 7 - MAY 26, 2012 


Berkeley Street Theatre. Downstairs, 26 Berkeley St. 
TICKETS: 416.368.3110 | 


www.canstage.com 
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Kule Centre’s pays tribute 


to Chester and Luba Кис 


(Киїе Folklore Centre )-- March 
14 the Kule Folklore Centre host- 
ed “Chai for Chester” in honor of 
Chester and Luba Kuc. This event 
was initiated by Dr. Natalie Ko- 
nonenko, Kule Chair in Ukrainian 
Ethnography. Over 70 friends and 
family of Chester and Luba joined 
them for a celebratory tea held at 
St. John’s Institute to recognize 
their many contributions to the 
Ukrainian community in Edmon- 
ton. 

After Dr. Kononenko thanked 
Chester and Luba for their recent 
donation of part of their extensive 
pysanky collection donated to the 
Friends of the Ukrainian Folklore 
Centre, Dr. Andriy Nahachewsky 
spoke to the guests about the Kuc’s 
accomplishments in the Ukrainian 
dance and arts community of Ed- 
monton. He reiterated how Chester 
was the founding Director of the 
Ukrainian Shumka Dancers, then 
went on to establish the Cheremosh 
Ukrainian Dance Company of Ed- 
monton. Dr. Nahachewsky noted 
that Chester, always a traditionalist, 
also pursued his passion for paint- 
ing pysanky and in 2006, in col- 
laboration with the Royal Alberta 
Museum, he exhibited “Pysanky: 
The Art and Passion of Chester 
Kuc”, displaying over 2500 of his 
decorated eggs at the museum. 

Кис then spoke about the 
changing techniques he has used 
throughout the years of pysanky 
writing and showed some of the 


ГУЦУЛЬНММ А 


From Left to Right: Chester and Luba Kuc, Dr. Andriy Nahachewsky 


equipment that he has implement- 
ed to make the intricate designs on 
the eggs. He mentioned that he has 
studied egg designs from all areas 
of Ukraine and has incorporated 
these regional designs in a series of 
pysanky he has created. 


The Friends of the Ukrainian 
Folklore Centre and the Kule Folk- 
lore Centre are honored to have 
part of this collection and these 
pysanky will be on display at the 
Centre on the University of Alberta 
campus. 


German doctors to be asked to 
examine Tymoshenko again 


(RFE/RL)—The attorney 
jailed Ukrainian ex-Prime Minister 
Yulia Tymoshenko says he is going 
to ask German doctors, who have 
already examined Tymoshenko, to 


Xpucm@eé Boexpeels 


Greetings to our Ukrainian community 
" 


of visit her once again. 


Serhiy Vlasenko said March 26 
that he would make the request “in 
the very near future.” 

Vlasenko also said an additional 
bed had been installed in Tym- 
oshenko’s cell, which according to 
prison staff will probably be occu- 
pied by a convicted murderer. 

Vlasenko added that authorities 
don’t want to see Tymoshenko 
“alive and well.” 

Meanwhile, Ukrainian doctors 
have admitted that Tymoshenko 
is in need of hospital care as her 
health deteriorates. 

Tymoshenko is serving a seven 
year sentence for abuse of office 
in a penal colony in Kharkiy, some 
500 kilometers from Kyiv. 

Tymoshenko has accused lo- 
cal doctors of denying her proper 
treatment and demanded foreign 
doctors treat her. Up till now, 
Ukrainian officials have denied 
Tymoshenko was ill or being mis- 
treated. 

Now, doctors appointed by the 
government say Tymoshenko 
needs urgent medical care. 

“Now we can talk about the pain 
syndrome becoming chronic,” said 
Yuri Kotlyarevsky, head neurosur- 
geon of Kharkiv State Healthcare 
Department, March 24. “We do not 
reject this and are ready to carry 
{out treatment] in a hospital, in a 
specialised hospital outside the jail, 
using spiral computer tomography 
[a type of CT scan].” 

Doctors also admitted that the de- 
lays in getting Tymoshenko hospi- 
tal care meant that treatment would 


be different now. 

“They [German doctors] said that 
yes, maybe in the beginning, in the 
beginning of the process it would 
make sense to talk about a surgical 
intervention. Now the situation is 
different, and they themselves of- 
fered this course of therapy which 
we are talking about today, but it 
excludes the surgical intervention, 
and we agreed,” explained Mykola 
Korzh, director of the Ukrainian 
Institute of Spinal Pathology. 

Tymoshenko’s relatives and sup- 
porters, аз well as the European 
Court of Human Rights, have urged 
Ukzaine’s authorities to attend to 
Tymoshenko’s health needs. 

Supporters and much of the 
international community suspect 
the case against Tymoshenko is 
politically motivated with the aim 
of silencing a leading figure of 
Ukraine’s opposition. 

However, a majority in Ukraine’s 
parliament voted on March 20 
to back a motion accusing Tym- 
oshenko of “high treason” for her 
role in negotiating a gas contract 
with Russia in 2009, the grounds 
for her jailing. 

In December, the EU delayed the 
signing of a major trade agreement 
with Ukraine due to concerns over 
the jailing of Tymoshenko. 

President Viktor Yanukovych 
has ignored calls to release Tym- 
oshenko, who is now facing fresh 
charges dating back to the 1990s 
when the so-called “gas princess” 
ran a private natural-gas trading 
company, United Energy Systems 
of Ukraine. 
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Pysanka outreach at U of A 


By Natalie Kononenko 

Originally intended as a ritual 
object, the pysanka was decorated 
in springtime to ensure the growth 
of crops, the birth of farm апі- 
mals, and the securing of the other 
blessings that a family needed to 
survive. With the introduction of 
Christianity, the pysanka became 
a ritual object of another sort and 
was used to mark the resurrection 
of Christ and the spreading of the 
Christian message. One legend has 
it that when Saint Veronica offered | 
Jesus her veil to wipe His face, He [igs 
not only left His image on the cloth, 
thus creating the first icon; Christ 
also touched Veronica’s basket of 
eggs which miraculously turned 


LIQUOR EXPRESS 


Христос Bockpec! 
Easter Greetings from the 47th edition of Canada’s 
National Ukrainian Festival in Dauphin Manitoba 
into pysanky and rolled all over 


. August 3, 4 & 5, 2012 

the world, spreading the Christian Dr. Natalie Kononenko (centre) demonstrates pysanka writing techniques. i 

message. Weekend pass price $75.00 + gst 
Pysanky came to Canada along other was geared to the 40 students At UNF, the Ukrainian National | Tickets awaitaibie by calling toll free 1-B77-474—2683 or 

with the Ukrainian pioneers and from around the world who are en- Federation, the instructor was the | (204) 622-4600 or online at <wunw.couica>_ 


were first used as ritual objects here 
as well. Some people still remember 
their grandparents burying pysanky 
under fruit trees to help them grow. 
With time, the pysanka became an 
art object and a symbol of Ukrain- 
ian identity. As such it is broken and 
made into mosaics. It is filled with 
plaster, sawed in half and mounted 
on plaques as a souvenir or used as 
the “hours” of a pysanka clock. But 
pysanky are still always made at 
Easter time and often with a magical 
purpose — to reach out to people, cre- 
ating good will and recognition of 
Ukraine and Ukrainians. 

Natalie Kononenko, Kule Chair 
in Ukrainian Ethnography at the 
University of Alberta and Peter 
Holloway have conducted pysanka 
workshops as an outreach activity 
for over 30 years. Upon arriving 
in Edmonton, they continued this 
practice, teaching pysanka writing 
to people of many different ethnici- 
ties. This year they held two work- 
shops at the University of Alberta. 


rolled in Kononenko’s introductory 
folklore class. With the assistance 
of graduate students Huseyin Oy- 
lupinar, Myroslava Uniat, and Lud- 
mila Nazarova, and members of the 
Ukrainian Students’ Club Mila Lu- 
chak, Amy Yaremcio, and Cassian 
Soltykevych, Kononenko and Hol- 
loway lead workshop participants 
through the steps of creating their 
first magical, “written,” egg. People 
from as far away as Sri Lanka, Pak- 
istan, China, Japan, Turkey, Korea, 
and Somalia joined students from 
Hay River, Edmonton, and St. Albert 
in the joy of pysanka writing. Even 
the more shy workshop participants 
were later spotted in the hallway tak- 
ing pictures of each other with their 
pysanky. 

The workshops run by Konon- 
enko, Holloway, and the students 
of the University of Alberta are but 
two of the many pysanka events 
in Edmonton. Workshops were 
offered by ACUA, the Alberta 
Council for Ukrainian Arts where 


renowned Chester Kuc. These 
workshops, together with events at | 
churches and civic halls around the | 
city helped Ukrainians in Edmon- 
ton spread the joy of Easter and en- | 
sure recognition of the Ukrainian 
contribution to Canada. 


RODAN 


The Energy Salotiaas Pesple 


One was open to the public and the the teacher was Pamela Shapka. 
Ukraine, Canada ready 
to step up FTA talks 


(Interfax-Ukraine/UkrNews)--Ukraine and Canada have expressed 
their willingness to intensify the negotiations on signing a bilateral 
agreement on a free trade area, according to the foreign ministers of the 
two countries. 

This issue was discussed at a meeting of the foreign ministers of 
Ukraine and Canada, Kostiantyn Hryschenko and John Baird, in Seoul, 
the Ukrainian Foreign Ministry’s press service reported, March 28. 

The two ministers also discussed the ways to further develop the spe- 
cial partnership that exists between the two countries. 

Baird also praised Ukraine’s contribution to global nuclear security. 

“The meeting participants noted the mutual interest of the two coun- 
tries to continue developing cooperation in the areas of mutual interest, 
in particular to maintaining regular high-level political dialogue and be 
ready to make progress in the talks on signing a bilateral free trade agree- 
ment,” the Foreign Ministry said. 

As reported earlier, former Ukrainian Ambassador to Canada Thor 
Ostash said in September 2011 that Ukraine was likely an agreement on 
a free trade area with Canada in 2012. 

However, the Ukrainian Canadian Congress has asked the Canadian 
government to use human rights in Ukraine as a leverage issue in nego- 
tiations over the Free Trade Agreement. 


European Court says Ukraine must 
send Tymoshenko to health clinic 


(RFE/RL)—The European Court of Human Rights has called on Ukraine’s 
government to ensure that jailed former Prime Minister Yulia Tymoshenko 
receives “adequate medical treatment in an appropriate institution.” 

The court said that if her prison did not have adequate medical 
equipment and specialists, international standards required that she 
receive adequate treatment elsewhere. 

On March 15, Ukrainian officials said Tymoshenko was denied her 
request for medical treatment outside of prison, where she is serving a 
seven-year sentence on charges of abuse of office. 

Tymoshenko has refused medical treatment at the prison, saying she 
does not trust the doctors there. 

Tymoshenko’s daughter, Yevhenia, says she suffers constant and 
intense pain from a spinal hernia. 


from Paul Grod & Boryy Chartchenko- 


www.rodanpower.com 


Христос 


Воскрес! 


David Dorward and his wife Janice (mee 
Homeniuk) are on the campaign trail to 
elect David as the MLA for Edmonton- 
Gold Bar and need your support. David 
is a proud member of the PC team 
under the leadership of Premier Alison 
Redford. Gold Bar includes 13 Edmonton 
communities, to find out more about 
the constituency and how to vote in the 
election on Monday April 23 please visit 
<votedorward.ca>. 


You can also get a lawn sign to support 
David Dorward at the campaign office. 
9109 82( Whyte) Avenue or call 780-463- 
1502. 


Authorized by the Progressive Conservative Association of Alberta, 
9823 - 103 St. NW, Edmonton, AB Т5К 0X9 - (780) 423-1624 
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| Христос Воскрес! Воістину Воскрес! | 


Радісних Великодніх Свят! Христос Воскрес! 


TASTE OF UKRAINE 
RESTAURANT 
NOW OPEN IN OUR 
NEW LOCATION 
516 ST. ALBERT TRAIL, 
ST. ALBERT 
PH. 780-458-5444 
www.tasteofukraine.com 
email: tasteofukraine@telus.net 


taste с 


татне 


restaurant 


fie aR) 


Seer 


Metropolitan Andrey Sheptytsky Institute 
of Eastern Christian Studies 


By Otar Dovzhenko, 
teacher in UCU 5 Masters 
in Journalism Program 

“Tt’s melodious.” “It’s exotic.” 
"105 the language of my ances- 
tors.” “It’s the key to learning the 
history, culture, and traditions of 
my people.” “Through this 171 find 
my better half.” "ГІЇ communicate 
more freely with friends and neigh- 
bors.” “Thanks to this, I can confi- 
dently travel through Eastern Eur- 
ope.” “It’ll help me in my work.” 
"РІЇ be able to read many inter- 
esting books in the original.” “I'll 
understand what Oleh Skrypka, 
Kvitka Cisyk, and the Hadyukin 
Brothers are singing about.” “It’s a 
bridge to other Slavic languages.” 


Serving the academic and ecumenical needs of the Ukrainian 
Church in Ukraine and North America since 1986. 


As we celebrate the Feast of the Resurrection of Our Lord 
we join you in prayer for the fullness of life for all. 


Christ is Risen! Truly He is Risen! 


Father Stephen Wojcichowsky 
Director 
www.sheptytskyinstitute.ca 
613-236-1393, extension 2332 


Celebrating the Institute’s 25th Anniversary 


[iis aie оо В они en WON Ie eee ee НН 


CHRIST IS RISEN! 
XPUCTOC BOCKPEC! 


a 


¢ Let the heavens be glad, and let the earth rejoice, and let the whole 
world, both visible and invisible, keep festival: For Christ is risen, 
our eternal joy. 


— from the CANON OF PASCHA 


The Ukrainian Catholic University and the Ukrainian Catholic Education 
Foundation wish you much happiness during this joyous time. May the miracle of 
this Easter season bless your heart, your home and those you love! 


Visit us on the web at www.ucef.org or 
call us at 1-866-871-8007 
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UCU summer school 2011 students pose in folk costumes. 


‘Bus routes and bazaars’ fascinate 
students of UCU’s Summer School 


“T just like it”... 

These and many other reasons 
inspire foreigners to get acquainted 
with the Ukrainian language. Some 
of them come from a Ukrainian 
background and want to get back 
to their roots. Others are simply 
interested in the country and its 
people. They travel to Lviv, the 
cultural capital of Ukraine and the 
largest Ukrainian-speaking city in 
the world. The Ukrainian Catholic 
University’s School of Ukrain- 
ian Language and Culture offers 
two months of total immersion in 
Ukraine’s language, culture and 
history. Students leave not only 
with extensive knowledge but also 
with new friends, unforgettable im- 
pressions, and valuable experience. 
For those who were born and lived 
their whole lives in western Europe 
or America, there is much here that 
can shock, or fascinate. 

To live like Ukrainians and 
together with Ukrainians: that’s the 
simple recipe for effective study. 
Experienced language teachers 
and also tutors, students of UCU 
or other universities in Lviv, work 
with the program’s participants. 
Some of them live together with 
the students in dormitories. They 
help them with homework, eat 
together, interact, and spend leisure 
time together, providing constant 
conversational practice. Or inter- 
ested students can also live with 
Lyiv families. 

The program is filled with inter- 
action in the Ukrainian-language, 
not only study but also recreation: 
Parties, picnics, visits to museums 
and theatres. On weekends: trips to 
castles, monasteries, and villages 
of the Lviv Region, and also longer 
trips to Kyiv, Odesa, Kamianets- 
Podilskyj and the picturesque Car- 
pathian Mountains. And, of course, 
walks through Lviv. Here the most 
interesting experiences start. 

Most foreign guests are surprised 
by rides on city minibuses, so dif- 
ferent from public transportation in 
the countries of North America and 
Western Europe. Students, still get- 
ting a little mixed up with words, 
tell strange stories about city buses. 

"І wanted to get home fast and 
I saw city bus no. 37. I asked: 
“Where are you going?’ The driver 
said: ‘I’m going downtown.’ "Мо, 
no, no!’ So, with all my groceries 
from the supermarket I went on a 
ride through Lviv. I had ice cream 


which became milk. Now I think 
that city bus no. 37 is a super-duper 
inexpensive ride through Lviv, but 
not with groceries.” Adam Garner, 
from the USA, wrote about this 
in the newspaper Summer with a 
twist, which the participants of the 
program prepared themselves. 

“I love everything here!” Colleen 
Makar, also from the USA, shared 
her impressions. “I like it that I can 
walk around a lot. At home I drive 
everywhere. I really noticed that 
there are many old cars, city mini- 
vans and buses here.” American 
student Sarah Sutter wrote a strange 
story in her daily journal. “I got on 
city bus no. 39 and saw an unforget- 
table exchange between an old lady 
and a bus driver. All the passengers 
gave their two hryvnias fare, but the 
old lady didn’t want to pay, or she 
didn’t have the money, I don’t know. 
She took two big apricots from her 
bag and put them on a mat, not saying 
anything. The driver saw the apricots 
and looked at the lady. I thought that 
he would get really made, but he said 
‘Thanks!’ and put the apricots in the 
cash box. And then he drove off and 
ate the apricots. I smiled for a long 
time, thinking that that situation 
would never happen in America.” 

Another surprise is the bazaar. 
“The Shuvar market really made 
an impression on me,” wrote Mat- 
thew Lovell. “There’s so much 
meat and sausage there. It’s great! 
You can buy a big chunk of bacon 
fat (though I don’t like bacon fat).” 

Maybe everyone doesn’t like 
bacon fat, but you can find some- 
thing to your taste in the Ukrainian 
kitchen. When they return home, 
the graduates of the School of 
Ukrainian Language and Culture 
can prepare authentic borshch for 
their friends or introduce them to 
the culinary ritual of making va- 
rennyky. And few leave Ukraine 
without an embroidered shirt, a 
traditional handmade item. 

Yet another pleasant surprise is 
the Ukrainian song. Its unmatched 
euphony, along with the beauty of 
Lviv’s old world architecture, cap- 
tivates guests from the first day. 
For you don’t need to know the 
language to understand beauty. By 
the way, you can start studying at 
the school without knowing a sin- 
gle word of Ukrainian. Programs 
are offered for students at begin- 
ning, intermediate, and advanced 

Cont. on P. 15 
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Members of the Akord Chorus present UCFTS President Andriy Hladyshevsky, О.С. (right) with the cheque. 


Shevchenko Foundation holds 
reception at Ottawa’s NAC 


(Shevchenko Foundation)—The 
Shevchenko Foundation’s Kobzar 
Fellowship Reception in Ottawa was 
held at the National Arts Centre on 
the afternoon of March 4. 

Fifty invited guests participated 
in this afternoon of fellowship 
and celebration of our Ukrainian- 
Canadian culture and heritage, 
highlighted with the melodic 
voices of Ottawa’s own Akord 
Male Chorus. Irena Bell MC’d 
the afternoon beginning with an 
introduction of the Shevchenko 
Foundation’s history and an 
overview of the important work the 
Foundation does in our community. 
Foundation President Andriy 
Hladyshevsky, Q.C. moved those in 
attendance with his heartfelt speech 
about our immigrant ancestors who 
worked faithfully and tirelessly to 
preserve their culture and heritage 
in their new country and their 
vision almost 50 years ago when 


the Foundation was first formed. 

Following. their performance, 
the Akord Chorus presented the 
Foundation’s president Andriy 
Hladyshevsky, Q.C. with a cheque 
for $1, 515 from the proceeds of 
their annual Koliada - a gesture 
that has become a tradition for the 
choir as a way of giving back to the 
community which has supported 
them for many years and continues 
to do so through grants from the 
Shevchenko Foundation. 

The highlight of the afternoon was 
the induction of Irena Bell and Boris 
Gengalo, to the Kobzar Fellowship 
circle. Both Irena and Boris are 
active members of the Ukrainian 
Canadian community in Ottawa and 
both believe deeply in the mission 
and vision of the Shevchenko 
Foundation. As new Fellows, both 
were congratulated and given a 
special Shevchenko Foundation pin 
which 15 awarded to those who have 


UCU’s Summer School 


Cont. from P. 14 
levels. 


Intensive language study in 
groups of five to six students 
helps them understand the locals, 
and recreational activities help 
them look into the Ukrainian soul. 

_ “Every time I think that now I 
totally understand Lviv, Ukraine, 
or Eastern Europe, something hap- 
pens in my life here that surprises 
me incredibly,” wrote Sarah Sutter 
in her journal. “I really like the fact 
that there’s always something here 
that can surprise you.” 

Last year some 50 students stud- 
ied at the school, from the USA, 
Canada, England, Germany, Aus- 
tralia, Poland, Austria, France, and 
Holland. The program is in its 10th 
successful year. Its results dramat- 
ically disprove misconceptions 
that the Ukrainian language has no 
future and that there’s no reason 
to learn it. According to the book 
Ethnologue, more than 40 million 
people in various countries of the 
world speak in this language, and 
this is the native language of 37 

_ million of them. Regardless of all 

the disputes connected with the 
pro-Russian political forces in the 
‘current government, Ukrainian has 
not only not lost its status as the 

є State language but it is grad- 

jbocoming a language of com- 


uni even in those areas of 


Ukraine where Russian was dom- 
inant in Soviet times. 

Fluency in the state language of 
the largest country in Europe gives 
an additional advantage in the job 
search and career advancement 
in such fields as diplomacy, inter- 
national cooperation, economics, 
education, and journalism. “In my 
opinion, one should study foreign 
languages,” said Lesia Witkowsky, 
a participant in the program. “Eng- 
lish is important for business, and 
Ukrainian for the culture of my an- 
cestors.” 

Graduates of the School of Ukrain- 
ian Language and Culture reluc- 
tantly say “farewell” to Lviv and 
often return: some to improve their 
fluency, others to teach English to 
Ukrainian students, still others sim- 
ply to see Ukrainian friends. They 
say there is no place in the world 
with tastier beer or more fragrant 
coffee. “People in Lviv are very 
hospitable and pleasant,” recounted 
Alanna Wasylkiw from Canada. “If 
you ask for help, you'll certainly re- 
ceive it. If I ever have a chance to 
return to Lviv, ГІЇ grab it, and with 
great pleasure return to this wonder- 
ful Ukrainian city.” 

In 2012 sessions will run from 
June 18 through August 11. To 
learn more about UCU’s School of 
Ukrainian Language and Culture, 
go to http://studyukrainian.org.ua/ 


made the commitment to include 
the Shevchenko Foundation in their 
estate plans. 

The informal part of the 
aftemoon continued with those 
present sharing in conversation 
and enjoying the lovely hors 
d’oeuvres and beverages served 
by the National Arts Centre staff. 
Chrystyna Chudezak captured 
much of the afternoon on camera, 
photos of which you can find on 
our website. Those interested in 
learning more about becoming 
Kobzar Fellows are encouraged to 
contact the Shevchenko Foundation 
office at 1-866-524-5314 or e-mail 
lesia@shevehenkofoundation.ca. 


SHEVCHENKO 


Nominating 


З OUNDATION 


As a volunteer Board Member, the director sets the policy 
of the Shevchenko Foundation, ensures that it operates 
in a legal, ethical and professional manner. The Board 
Member acts in a position of trust for the community and is 
responsible for the effective governance of the organization, 
demonstrates leadership skills and is committed to the 
development of Ukrainian community and Ukrainian 
cultural heritage in Canada. 


If you are interested in being considered for the Board ої 
Directors, please complete the Nomination Application 
(PDF) found on our website <www.shevchenkofoundation. 
com> and submit by April 30, 2012 to: 


Committee 
Street, Winnipeg, MB R2W 3P4, or email <lesia@ 
shevchenkofoundation.ca>. 


ХРИСТОС BOCKPECY=== 
Веселих Великодніх Свят! 


SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other 'Famous Products" delicacies. 


iy і 
4) 


° Wood smoked bacon 

¢ Smoked turkeys 

° Delicatessen sausages and cheese 
Freezer beef, veal, pork 

* Social packs 

° Kobassa with impeccable taste! 

° Hot from our own smokehouses. 


™ property of 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg 


Ph: 667-2981 


Христос Воскрес! 
Happy Easter! 


My thoughts turn to you 
with affection and best 
wishes at this Easter 
season with the hope that 
peace, prosperity, and 
plenty may attend your life 
today and all through all 
the years to come. May 
your Easter be a bright and 
happy one! 


God Bless, 


To Contact Mayor Linda Osinchuk 
Email: 
linda.osinchuk@strathcona.ca 
Phone: 780-464-8000 


Linda Osinchuk, MAYOR 
STRATHCONA COUNTY 


Shevchenko 
Foundation calls 
for nominations 
for Board Members 


Chair, 202-952 Main 


Бажаємо радісних 
Великодніх Свят. 
Христос Воскрес! 


Children ої Спогпобу! Canadian Fund 
2118A Bloor St. W. Suite 200 Toronto, Ontario M6S 1M8 
Ph: (416) 604-4611 Fax: (416) 604-1688 
www.chornobyl.ca 


ЕДМОНТОНСЬКИЙ ХОР ДНІПРО UKRAINIAN DNIPRO ENSEMBLE OF 


EDMONTON 
BOX 1271 


BOX 1271 
EDMONTON , ALBERTA 
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Христос Воскрес! 
Найкращі вітання 
Сердечні побажання 

зі Світлим Празником 
Христового Воскресення 


May the joy of Christ's Resurrection fill our 
hearts and unite us in brotherly love. 


Едмонтонський Хор Дніпро 
Мистецький директор — Ірка Шмігельська 
Голова - Люба Федущак 


Христос Воскрес! 


Канадський інститут 
українських студій - провідний 
осередок українознавчих студій 

поза межами України - вітає 
українську громаду з Великоднем і 
бажає усім щастя і радости, віри 
і благополуччя! 


Canadian Institute of Ukrainian Studies, 430 Pembina Hall, 
University of Alberta, Edmonton, AB T6G 2H8 Canada 
E-mail: cius@ualberta.ca; www.cius.ca 
Tel: 780.492.2972 Fax: 780.492.4967 
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Габріель Руа і Стівен Давидович: 
Історія одного кохання 


Дагмара Турчин-Дувірак, 
пресовий референт НТШ. 
Доповідь д-ра Томаса Прий- 
мака, що відбулася 24 лютого 
в приміщенні КУМФ, що на 
Блюрі у Торонто, була незви- 
чайною. Справді, не часто на 


засіданнях - наукового  товари- 
ства ім. Шевченка доводиться 
почути захоплюючу історію 
кохання майбутньої видатної 


письменниці та загадкового се- 
кретного агента, переплетену з 
вражаючим вбивством визначної 
політичної постаті, 1 все це — на 
тлі  передгрозової атмосфери 
у Європі напередодні другої 
світової війни. Цей сюжет більше 
нагадував сценарій голівудського 
фільму, аніж академічну лекцію. 
Однак, як переконалися численні 
слухачі доповіді д-ра Приймака, 
це не вигадана історія, а резуль- 
тат багаторічного прискіпливого 
дослідження фактів із життя ре- 
альних постатей українського 
минулого. 

Ця незвичайна доповідь була 
несподіваною для слухачів, 
але радше типовою для д-ра 
Приймака. Д-рТомас Приймак 
вкотре довів, що він є одним 13 
найцікавіших істориків у Канаді. 
який часто вражає своїми не- 
звичайними знахідками Ta 
несподіваними гіпотезами. Він 
є автором трьох книг (найбільш 
відома з них - Maple Leaf апа Tri- 
dent - "Кленовий листок і Три- 
зуб"), біля 30 наукових статтей, 
а також перекладів та численних 
рецензій. Для того, щоб кра- 
ще зрозуміти пошук істориком 
нетрадиційних тем, варто на- 
гадати хоча б кілька назв його 
публікацій, таких як "Наполеон 
i Україна? (1997), "Польський 
Вершник? "Рембранта в його 
східно-европейському контексті" 


й 


Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


Із Христовим Великоднем Щиро Вас Вітаєм, 


Жити в радості й любові від душі бажаєм! 


Запашною нехай буде Великодна Паска, 


Г довіку буде з Вами Свята Божа Ласка! 


Радісних Великодних Свят! 


St. Vladimir Institute 


Cultural Centre and Student Residence 


The Board of Directors and Staff wish You a joyous Easter! 


ST. VLADIMIR INSTITUTE 


620 Spadina Ave. Toronto, ON M5S 2H4 
tel.: 416-923-3318 « fax: 416-923-8266 


e-mail: svi@stvladimir.ca 
View us on www.stvladimir.ca 


ФОТО — ДАРІЯ ДАРЕВИЧ 


Д-р Tomac Приймак підчас доповіді 


(2011), "Злегка розкосі очі? 
Українці, турки і татари" (2011), 
та багато інших. і 
Цього разу д-р Приймак 
презентував надзвичайно 
інтригуючу, більше того, драма- 
тичну історію, що поєднала одну 
з найпопулярніших  канадсь- 
ких письменниць з українським 
націоналістичним рухом 
наприкінці 1930-х років. Габріель 
Руа - талановита франкомовна 
письменниця Канади - народи- 
лася і виростала у Манітобі, де 
вона вперше познайомилася з 
українськими емігрантами, 1, як 
1її батько, прихильно до них ста- 
вилася. Пізніше у своїх книжках 
вона згадувала про українців. Од- 
нак набагато ближчі, особистіші 
стосунки пов'язали Габріель 
з канадськими українцями не 
у Канаді, а в Лондоні, столиці 
Великобританії, куди вона 
приїхала вивчати актерське ми- 
стецтвоу 1937 році. У Лондоні 
у той час діяла група канадсь- 
ких українців, що гуртувалася 
навколо "Українського | Пре- 
сового bropo”, фінансованого 
Яковом Макогоном. Саме там 
Габріель  Руа познайомилася 
ізголовою"Бюро"Володимиром 
Кисілевським, , з музично обда- 
рованими братами Тарасом i 
Богданом Губицькими, що на- 
вчалися в Королівській Академії, 
а такожподружжям Стівеном 1 
Ольгою Павлюк, у яких Габріель 
і зупинилася. Навесні 1938 року 
в салоні заможних англійських 
аристократів спільні знайомі 
представили Габріель молодому 
канадцеві  Стівену  Давидови- 
чу, який восени 1937 року та- 
кож нібито приїхав вчитися до 
Лондону на факультеті східно- 
европейських досліджень. Так 
почалося бурхливе кохання 
з першого погляду, яке знач- 
но пізніше, вже на схилі жит- 
тя описала Габрієль Руа в своїй 
автобіографічній книзі ‘La Dé- 
tresse et l’enchantement ("Зача- 
рування i скорбота"). Молоді 
закохані стали нерозлучною па- 
рою - аж до кінця травня, коли, 
цілком несподівано, без жодного 
попередження, Стівен раптово 
зник. У розпачі Габрієль нама- 
галася розшукати Стівена. Од- 
нак, чим більше вона про нього 
розпитувала, тим більше пере- 


конувалася, що насправді нічого 
про нього не знала... Нарешті, 
через місяць, Стівен повернув- 
ся. Зустрівшись із Габріель, 
він зізнався, що був секретним 
агентом ОУН. У його обов'язки 
входило формування позитивної 
думки про боротьбу України за 
визволення від большевиків, і 
постійне інформування голови 
ОУН Євгена Коновальця про 
політичні настрої у впливових 
британських колах. Не розповів 
він лише про причину свого рап- 
тового зникнення. Як вважає д-р 
Приймак, нею було вбивство Ко- 
новальця в Роттердамі 23 трав- 
ня 1938 року, куди 1 викликала 
терміново  Давидовича управа 
ОУН. 

Після цього стосунки моло- 
дих людей так і не відновилися. 
Габріель втратила довіру до 
Стівена. Окрім того, прихиль- 
не ставлення Давидовича до 
гітлерівської Німеччини, що 
фальшиво обіцяла підтримати 
українську | справу, остаточно 
відштовхнули Руа від Стівена. 
Далі їхні шляхи розійшлися. 
Габріель повернулася до Канади 
і оселася у Монреалі. 1945 року 
вийшла у світ її перша книга 
французською мовою Bonheur 
Фоссазіоп ("Бляшана флейта"), 
що принесла їй міжнародне 
визнання. Давидович залишив- 
ся у Европі, де він продовжував 
національну роботу, спрямовану 
спочатку проти сталінського ре- 
жиму, а з вибухом війни — і проти 
гітлерівської Німеччини. Потім 
він вступив до канадської армії, i 
у 1943 році повернувся до Кана- 
ди. 

У вищезгаданій  автобіогра- 
фічній | книзі, опублікованій 
у 1984 році вже по смерті 
письменниці, Габріель називає 
свого коханого лише по імені 
, не подаючи його прізвища. 
Особу таємничого Стівена і всі 
подробиці, пов'язані з історією 
цього кохання, д-ру Приймакові 
пощастило встановити y 
результаті ретельного вивчення 
архівних документів та числен- 
них інтерв'ю із тими, хто до- 
бре знав Руа та Давидовича. Ця 
історія кохання насправді гідна 
стати сюжетом для захоплюю- 
чого роману та  голівудської 
кінострічки. 
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British expert addresses 
Ukrainian-Russian relations 


(CIUS)—The forty-sixth 
Shevchenko lecture was held at the 
University of Alberta in Edmonton 
on March 9. The co-organizers 


of this prestigious event, the 
Canadian Institute of Ukrainian 
Studies and ‘the Ukrainian 


Professional and Business Club of 
Edmonton, were privileged to host 
a distinguished guest speaker from 
the United Kingdom, James Sherr, 
whose subject was “Ukraine and 
the Russian Question.” A senior 
fellow of the Russia and Eurasia 
Programme at Chatham House 
(London), he came to Edmonton 
from Ottawa, where he took part 
in an international conference on 
“Ukraine at the Crossroads” on 
March 7-8. Й 

In his presentation, Sherr 
analyzed the Russian factor in the 
current Ukrainian historical and 
political situation. Speaking about 
the legacy of Kyivan Rus’, which 
Russians claim as the wellspring of 
the imperial tradition constructed 
by their eighteenth-century tsars, 
he noted that while some specifics 
of the Russo-Ukrainian relationship 
may have changed with Ukraine’s 
declaration of independence in 
1991, its fundamental nature has 
not. He referred in particular to the 
complex issue of identity, which 
has been at the core of recurring 
tensions between the two nations. 
Citing Vladimir Putin’s recent 
article on the national question in 
Russia, Sherr noted its concept of a 
common Russian civilization with 
the Russian nation as its constituent 
core. This notion has invariably 
served to justify imperial expansion 
into neighboring regions. 

Sherr argued that there have 
been no significant changes in 
Russia’s attitude toward Ukraine 
since the collapse of the Soviet 
Union. Recovering from what in 
Putin’s words was the “greatest 
geopolitical catastrophe of the 


twentieth century,” today’s 
Russian leadership seeks to restore 
Moscow’s former “sphere of 


influence” and recapture the proud 
past of the Russian imperial state. 
The recent war with Georgia, the 
territorial provocations at Tuzla, 
the use of energy as a political 


tool, and attempts to thwart 
Ukraine’s European aspirations 
are all indications of Russia’s 


real intentions with regard to 
Ukraine. Russia certainly feels 
threatened because of its loss of 
superpower status, said Sherr, but 
this threat is directed primarily 
against its imperial legacy and 
identity, as well as its increasingly 
authoritarian political culture. 
Putin’s anti-Western attitude and 
traditional Soviet-era | beliefs 
strike a responsive chord with 
many Russians, which allows him 
to advance his current political 
agenda while Europe and other 
Western countries are preoccupied 


~~ | Христос Воскрес! 
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James Sherr (left) with CIUS Director Zenon Kohut 


with their own economic and 
political problems. 

Sherr argued that it is in the 
best interest of the Euro-Atlantic 
democracies to preserve an 
independent Ukraine and promote 
the development of its civil 
society and cultural institutions. 
He emphasized that Ukraine’s 
sovereignty must be respected in 
accordance with international law. 
From his own experience, he noted 
major differences between Russian 
and Ukrainian worldviews, such 
as the contrasting embrace of 
power versus a distrust of it, 
centralization versus regionalism, 
and Eurasianism as opposed to 
Europeanism. A democratic and 
European Ukraine would thus 
serve as a model to democratize 
Russia, which will otherwise 
remain a source of authoritarianism 
in the region. 

In the end, Sherr reached the 
somewhat paradoxical conclusion 
that the greatest threat to Ukraine 
is Ukraine itself. Despite ongoing 
attempts by the West to encourage 
political and economic reforms 


facilitating integration into 
the European Union, Ukraine 
has largely squandered these 


opportunities, which were most 
plentiful in the 1990s and after 
the Orange Revolution. It failed 
to act on its proclaimed European 
aspirations, entailing a market 
economy and political democracy, 
and remained mired in _post- 
Soviet inertia, a non-transparent 
business culture, and а drift 
toward authoritarianism. Although 
Ukrainian oligarchs are already 
closely involved in European 
businesses and institutions, and 
many are keen to have a closer 
relationship with Brussels, Sherr 
suggested that | Yanukovych 
is prepared to do whatever is 
necessary to remain in power and 
would sooner be president of a 
country under Russian domination 
than oversee Ukraine’s integration 
into Europe only to lose the 
presidency. 

Between 1995 and May 2008, 
James Sherr was a fellow of the 


former Conflict Studies Research 
Centre of the Defence Academy 
of the United Kingdom and is 
a member of the Social Studies 
Faculty of Oxford University. He 
has been a long-standing adviser to 
governments in the UK and the EU 
and to NATO, and advised Ukraine 
for many years on defence/security 
sector reform and related issues. 
At present, his activity is evenly 
divided between Russia and 
Ukzaine. He is a regular participant 
in the Harvard JFK School Black 
Sea and Russia Security programs 
and 15 amember of the Valdai Club. 
His publications include Russia 
and the West: A Reassessment 
(UK Defence Academy, 2008) 
and The Mortgaging of Ukraine’s 
Independence (Chatham House, 
2010). His Chatham House 
monograph The Ends and Means 
of Russian Influence Abroad will 
be published in the spring of this 
year. 


Best Wishes to the Ukrainian 
Community this Easter Season 


Karen Leibovici 
Councillor, Ward 5 


2nd Floor, 

1 Sir Winston Churchill Sq. 
Edmonton, AB T5J 2R7 

Phone: 496-8120 Fax: 496-8113 
Email: karen.leibovici@edmonton.ca 


Христос Воскрес! 
Christ is Risen! 


ED GIBBONS 
COUNCILLOR - WARD 4 
THE CITY OF EDMONTON 


2nd Floor, City Hall 

1 Sir Winston Churchill Square 
Edmonton, Alberta T5J 2R7 

Ph (780) 496-8138 

Fax (780) 496-8113 

Email ed.gibbons@edmonton.ca 
Website www.edmonton.ca 


We extend greetings on the Easter Day to the all 
Ukrainian community especially for our readers! 
CHRIST HAS RISEN! 


Staff & Administration 
of Ukrainian News 


ХРИСТОС 
Радісних Свят Христового Воскресення та 
щастя й здоров'я українському суспільству а 
передовсім нашим читачам 


бажають працівники 
редакції «Українських Вісті» 


May те Risen Christ brings you and your family peace, 


» Located on Bus Route 
» Central Court Yard 


¢ Lounge Areas for Visiting 


» Seniors Club 
» Social Activities 
жжж 


5 бльоків від Собору Св. Андрєя 
 Обслуга Таксі до церкви 
 Приміщене при автобусовій лінії 


» Центральний парк 


Приміщення для відвідин 


 Клюб сеньйорів 
г Суспільні програми 


Joy and contentment during this blessed Easter Holiday. 
XPHCTOC BOCKPEC! BOICTHHY BOCKPEC! 


Self Contained Residence for Seniors 
Незалежна Резиденція для Сеньийорів 


St. Andrew's 


Ukrainian Selo 
8025 - 101 Ave., Edmonton 
Ph.: 780-469-4141 


» 5 blocks from St. Andrew's Parish 
¢ Taxi Service provided to Church 


Ukrainian Dnipro 


Senior Citizen's Home 
11030 - 107 St., Edmonton 
Ph.: 780-425-5097 


° | block from St. John's Cathedral 
2 blocks from Shopping Centre 
e Near Bus Route 
¢ Chapel in Building 
¢ Lounge Areas for visiting 
e Seniors Club 
» Social Activities 
жжж 
° | бльок від Катедри Св. Івана 
» 2 бльоки від комплексу крамниць 
Близько автобусової лінії 
» Каплиця в будинку 
Приміщення для відвідин 
 Клюб сеньйорів 
Суспільні програми 


Дніпро-Село Житлове Товариство 
Марлін Крокош - Адміністратор 
Marlene Krokosh - Administrator 


Dnipro-Selo Housing Society 


Рент: 30% від цілої платні 
Rent: 30% of Total Income 
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З радісним днем Христового Воскресення бажаємо 
всім нашим клієнтам, працівникам та цілому 
українському суспільству веселих Свят. 


ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


Dr. Christine Fialka-Eshenko 


FAMILY DENTIST 
#101, 10910 - 105 Ave 
Edmonton, AB Т5Н 0L3 
Tel.: 780-420-1510 


Donors to the 
Ukrainian News 
Press Fund 


Жертводавці 
на Прес Фонд 
«Українських Вістей» 


DONATIONS — March, 2012 
Received March 1 - 28, 2012 


Nicholas Worobec, 
Toronto, ON 

Orest Yusypchuk, 
Edmonton, AB 


$100 

Gloria Opgenorth 

Greg Rak, Saskatoon, SK. 
In Memory of Orest and 
Arlene Rak 

$20 

Olga Babij, Edmonton, AB 
К. Gawdyda, Regina, SK 
Dmytro Melnyk, 
Hamilton, ON 


$35 
Zoria Lytwyn, Edmonton, AB 


$25 

Tom & Anne Baran, 
Edmonton, AB $10 

Yuri and Luba Moskal, Helen Kaczkinowycz, 
Oakville, ON. In Memory of Toronto, ON 

Mykola Plawiuk Joseph Muryn, Edmonton, 
Eva Tomiuk, Edmonton, AB AB 

Orest and Nadia Warchola, Dmytro Ostapiak, Terra 
Edmonton, AB Cotta, ON 


We sincerely thank 
all donors 


Mu щиро дякуємо всім 
жертводавцям 
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В Едмонтоні відбулися річні 
збори УНО та братніх організацій 


Яніна Виговська, УНО Едмонтон. 

4 березня в домівці Українського Національного 
Обєднання (УНО) в Едмонтоні відбулися річні 
збори УНО та Братніх Організацій (Б. О.). На ці 
урочисті збори зібралось близько 35-ти людей. 
Предсідником цієї події обрали пані Славу Йопик, 
а секретарем Івана Липовика. Варто відзначити, 
що вони справились зі своїм завданням на всі 100 
відсотків і провели збори за всіма вимогами. 

Відкрили збори відчитанням та прийняттям про- 
токолу з минулих зборів. Далі, всі присутні послу- 
хали звіти голови УНО в Едмонтоні Юрія Йопика, 
секретаря УНО Миколи Пекного, скарбника Олі 
Вовка, господаря Левка Залуцького, бібліотекаря 
Тамари  Воротиленко, українського 
драматичного театру "Сузір'я" Яніни Виговської, 
голови Молоді Українського Національного 
Об'єднання Маріанни Сех та голови Організації 
Українок Канади Тамари Воротиленко. Одразу 


керівника 


після звітів, була невеличка дискусія над звітами 
та їх прийняття. 

Під кінець зборів Валерій Семенко прочитав звіт 
Номінаційної коміссії та вибір нової Управи УНО 
ї Контрольної коміссії, а також вибір культурно- 
організаційної коміссії УНО та Б. О.Одразу після 
цього, новообраний голова УНО, пан Юрій Йо- 
пик, виголосив невеличку промову і подякував 
усім присутнім за довіру та підтримку діяльності 
УНО в Едмонтоні. Голова, також закликав всіх 
присутніх брати активну участь в організації і 
завірив, що наступний рік буде дуже цікавим та 
зайнятим, адже ми будемо святкувати 80-ти річчя 
організації саме тут в Едмонтоні. 

Закінчились річні збори співом українського дер- 
жавного гімну та смачною вечерею приготовленою 
Марією Гошко, Керен Войвіткою, Славою Йопик та 
Оленою Цибульською. Усі присутні смакували чудо- 
вою їжею та жваво спілкувалися між собою. 


Під час візиту Азарова до Варшави 
не обійшлося без гострих кутів 


Юрій Савицький, 
Радіо Свобода 

Прем'єр-міністр України Ми- 
кола Азаров упродовж двох днів 
— 21 1 22 березня - зустрічався 
з керівниками польської держа- 
ви. Офіційним приводом його 
візиту до Варшави було прове- 
дення підсумкових розмов про 
підготовку Польщі та України 
до Євро-2012. Утім, розмови у 
Варшаві не обмежилися фут- 
больними темами. Азарову нага- 
дали про ситуацію з українською 
опозицією, 1 попередили, що 


Вітаємо з нагоди Великого Празника 
Воскресіння Христового та 
бажаємо щастя, кріпкого здоров'я 
ї всього найкращого. 


НАРРУ ЕАЗТЕК! 


From all the staff and management at Heritage 
Frozen Foods Ltd. We wish you a Happy Easter 
full of good fun, good food, and good fortune. 


HEEM 


гі 


Canada's Favourite Perogy 


Heritage Frozen Foods Ltd. 


14615 124 Ave, Edmonton, AB T5L 382 


www.cheemo.com 


доля євроінтеграції України 3a- 
лежить від стану демократії та 
верховенства права. 

Прем'єр України провів низку 
зустрічей із першими особами 
країни, зокрема із президентом 
Польщі Броніславом Коморовсь- 
ким, спікером парламенту Євою 
Копач, а також із прем'єром 
Польщі Дональдом Туском. 

Польська сторона наго- 
лосила, що незважаючи Ha 
деякікризові моменти як вцілому 
в Європі, так 1 у внутрішньому 
політичному житті України, 
польсько-українські 4 відносини 
розвиваються непогано. Проте, 
і голова польського парламен- 

, 1 прем'єр-міністр висловили 
турбованість станом демократії 
в Україні. Зокрема, спікер Копач, 
яка є медиком за фахом, говорила 
Азарову про своє занепокоєння 
здоров'ям ув'язненої Юлії Тимо- 
шенко. 

Після засідання міжурядового 
комітету, присвяченого 
підготовці до чемпіонату, обид- 
ва прем'єри підтвердили, що 1 
Польща, 1 Україна до Євро-2012 
готові. Туск визнав, що не всі 
плани, пов'язані з чемпіонатом, 
вдалося реалізувати. Та ці не- 
доробки, як зауважив польсь- 
кий прем'єр, не повинні впли- 
нути Ha перебіг чемпіонату. 
Натомість, Азаров говорив, що 
інфраструктура збудована Ha 
потреби чемпіонату — дороги, 
прикордонні переходи i таке 
інше - позитивно вплине на 
зближення України з Європою. 

Голови урядів говорили про 
вроінтеграцію України, яку 
уск назвав обережним прогре- 
ом. Як повідомив польський 
рем'єр, 30 березня, якщо не 
танеться нічого надзвичайного, 

С підпише угоду про асоціацію 
в Україною. Крім цього, розповів 

уск, прем'єри розмовляли про 
итуацію в Україні. 

На брифінгу за підсумками 
вустрічі Туск розповів: «Ми та- 

«ож говорили про те, що нас 
непокоїть з точки зору польської 
а європейської громадської 
думки. Йдеться про ситуацію з 
лідерами української опозиції. 


Прем'єр Азаров детально по- 
яснював правові обставини, 
пов'язані з судовим процесом 
та ув'язненням Юлії Тимошен- 
ко. Я наголошував, що з точки 
зору Польщі, а також наших 
партнерів у ЄС, навіть намагаю- 
чись якнайповніше зрозуміти ар- 
гументи українського уряду, ми 
все ж висловлюємо занепокоєння 
цією ситуацією». 

Як зауважив голова польсь- 
кого уряду, стан демократії в 
Україні матиме вплив на процес 
укладення договорів між ЄС та 
Україною. Також Туск попере- 
див, що в ЄС великого значення 
надаватимуть перебігу жовтне- 
вих парламентських виборів в 
Україні. 

Натомість Азаров на брифінгу 
за підсумками спільного 
засідання  прем'єрів  зосере- 
дився на економічних аспектах 
польсько-української співпраці. 
Прикладом поліпшення відносин 
між двома країнами Азаров 
вважає збільшення товарообігу 
між Польщею та Україною. За 
його словами, останнім часом 
значно | покращилися | умови 
для ведення польського бізнесу 
в Україні, а українського - у 
Польщі. Азаров запевнив, що вже 
у травні у Донецьку з'явиться 
нове консульство Польщі . 

Проте, як визнав український 
прем'єр, розмова з Туском не 
обійшлася без гострих кутів. 
«Ми насправді обговорили цілу 
низку питань, - сказав Азаров, 
- не уникаючи ніяких гострих 
тем, а навпаки, зосереджуючи 
нашу увагу саме на таких темах, 
які заважають нашому просуван- 
ню вперед. Я сподіваюся на те, 
що ми абсолютно з усіх питань 
будемо знаходити оптимальні 
рішення». 

Як підсумував Туск, сьогодні 
Польща та Україна складають 
черговий нелегкий іспит на 
дружбу. Польський прем'єр вис- 
ловив сподівання, що полякам та 
українцям вдасться витримати 
цей іспит. Водночас він закликав 
офіційний Київ не змарнувати 
тих зусиль, які Україна вже вкла- 
ла у процес євроінтеграції. 
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Second Anniversary of the 
passing of Andrew Ivan Spolsky 


Andrew Ivan Spolsky was born 
on August 2, 1952 in Toronto, to 
immigrant parents from Ukraine. 
In the post-war years European 
traumas had been occasionally 
mentioned, but the overall mood in 
the family was upbeat in anticipa- 
tion of a bright future in Canada 
free from fear and persecution. An- 
drew was a joyful and courageous 
child. When he learned that he was 
to start school soon, he walked over 
to the local school to announce his 
coming. He was elated and could 
not stop talking about the happy 
prospect. 

That spring of 1957, Andrew’s 
father suddenly passed away from 
a heart attack. Andrew started at- 
tending another school. Very soon 
he regained his enthusiasm for 
happy discoveries. The day he 
learned that Christopher Colum- 
bus discovered America, he found 
the news so overwhelming that 
on the way home he had informed 
everyone he knew, eager to share 
his joy. There were discoveries in 

other subjects too, in mathemat- 
| іс5 and history, in physics and 
arts. However, in time his appre- 
ciation became more sophisticated 
and he began to comprehend that 
the knowledge he was gaining in 
school was only the tool for fur- 
ther discovery of the world. The 
realization that life was the road 
of discoveries had brought him joy 
he had been always eager to share 
with his fellowmen. 

Andrew chose his father’s pro- 
_ fession — electrical engineer, and 
he followed his stepfather into the 
field of telecommunication, in pur- 
suit of “unlimited opportunities for 
imagination and discovery. After 
his initial years at BNR in Ottawa, 
Andrew completed an M. Eng. de- 
gree in Systems Engineering and 
Computer Science. He eventually 
became an expert in the areas of 
terrestrial wireless, mobile satel- 
lite and microwave radio systems. 
Andrew enjoyed working for Can- 
adian Astronautics Ltd. in Ottawa, 
for Intelsat in Washington, D.C., 
for MPR in Vancouver, for CDC 
in Ottawa/Calgary and on special 
projects for the UN Organization 
in New York, USA, for ICO Global 
Communications in London, UK, 
for Nortel and DND in Ottawa. 
His job pattern was dynamic. He 
had always been attracted by new 
challenges. The pursuit of discoy- 
ery has always been the dominant 
force in Andrew’s professional life. 


Andrew Ivan Spolsky, 
M.Eng., P.Eng. 
(August 2, 1952 — April 13, 2010) 


His keen interest in communica- 
tion had led Andrew to other fields 
of expression, music in particular. 
Although a reluctant piano player 
himself Andrew developed great 
appreciation for music, preferring 
classical, with jazz being his other 
favourite. He also had a strong 
admiration for virtuoso perform- 
ers. His large collection of music 
recordings consists entirely of the 
best performers in the world, in 
various genres. 

Perhaps the greatest influence 
in Andrew’s life was his maternal 
grandmother, his beloved Baba 
who had been privileged to share 
his joys and sorrows, who instilled 
in Andrew the sense of style and 
the family tradition of attending the 
performance of “Messiah” every 
Christmas. 

Another passion in Andrew’s life 
was collecting antique furniture, 
mostly of French walnut. Andrew 
could narrate the history of the 
Western world by talking about fur- 
niture styles, their emergence and 
transformations over time under 
the influence of successive philoso- 
phies of life. In that context history 
had become his other strong inter- 
est. The Old World atrocities had 
been still very fresh in the memory 
of the 20" century men. In Ukrain- 
ian history the most tragic event 
was Holodomor-genocidal death 
by hunger imposed on Ukrainians 
by the Communist government. 
Particularly informative on the sub- 
ject proved to be the high-school 
course in Geography Andrew had 


taken in Grade 11 at Richview Col- 
legiate Institute in Toronto. The 
discovery of the stunning contrast 
between governments serving their 
citizens and the governments abus- 
ing them made Andrew appreciate 
more than ever the fairness of his 
own country-Canada. Years later, 
on his first business assignment to 
England, Andrew took a few days 
off to visit the Normandy beaches 
and pay his respects to Canadians 
who sacrificed their lives for the 
principle of freedom. 

A world traveler, on business or 
for skiing pleasure, Andrew had 
acquired a taste of many countries, 
however Canada has always re- 
mained his best place in the world. 
From Percé and Lunenburg on the 
East coast to Tofino on Vancouver 
Island Andrew loved the majestic 
vistas and easy conviviality. His 
favourite place was Banff where he 
fell in love with Lesia (“the most 
accomplished communicator’) and 
the Ontario shores of the mighty St. 
Lawrence River where he hunted 
for antiques. Along the river An- 
drew could find the finest samples 
of the hand-made furniture brought 
to Canada by the old Loyalists 
fleeing the American Revolution. 
There Andrew discovered the town 
of Morrisburg and the adjacent Up- 
per Canada Village where the finest 
Canadian traditions had been pre- 
served in a permanent exhibit of a 
typical Canadian village. At Christ- 
mas time on his annual pilgrimage 
to Upper Canada Village Andrew, 
the self-appointed _ interpreter, 
loved to deliver the Canadian mes- 
sage to international visitors en- 
chanted by the Canadian culture. 

In summer time Andrew loved 
to picnic there in the Sunken Rose 
Garden at the foot of the hill bear- 
ing the monument with the dedica- 
tion “In memory of the brave men 
who fought and fell in the victory 
of Crysler’s Farm 11 Nov. 1813”. 
Here Andrew loved to smell the 
roses, in awe at the Canadian re- 
solve to stand up to the Yankee 
invaders in order to preserve the 
magnificent land for their own en- 
joyment. Andrew always believed 
God intended Man to enjoy life. 

Andrew passed away from com- 
plications of heart and respiratory 
diseases at Ottawa General Hospital. 
May his memory be eternal and his 
joy prevails. 

Natalie Spolsky Tomcio, 
Andrew’s mother. 


Klitschko’s UDAR Party 


to appeal for EPP membership 


(Interfax-Ukraine)—The UDAR Party, which is headed 
by Vitali Klitschko, is to apply for membership of the 
European People’s Party (EPP), the EPP’s press service 
has reported, referring to a meeting between Klitschko 
and EPP President Wilfried Martens in Brussels. 

“In view of the deteriorating political situation in 
Ukraine, this time we discussed the importance and 
necessity for all opposition parties to cooperate in the 
next parliamentary elections,” Martens said. 

“A common front from all opposition parties could 
offer a serious and viable challenge to the current 
regime. In this sense, we also agreed on the need 
for extensive election monitoring, not only for the 
election itself, but also for the long-term monitoring 
of the implementation of the election outcome,” the 
European politician noted, while speaking on the 
issues discussed during the meeting. 

“Regarding the upcoming municipal elections in 

| Kyiv at the end May, we both found it is particularly 


disturbing to see that a formal announcement has yet 
to be made by the relevant authorities,” Martens and 
Klitschko stated. 

“Thus, I call on the Ukrainian authorities to organize, 
as planned, the elections in Kyiv by the end of May; 
failure to do so will result in serious consequences 
from the European and international community,” the 
EPP president said. 

Martens also “made a public call to the European and 
international community to use the opportunity of the 
European Football Championship to put pressure on the 
regime in order to end its continued violation of human 
rights and to reverse its authoritarian practices.” 

“Finally, in order to jointly promote the above- 
mentioned efforts, we agreed to strengthen the 
already excellent cooperation between the EPP and 
the UDAR. In this sense, I was particularly pleased 
to hear party leader Klitschko’s intention to formally 
apply for EPP membership,” the EPP president said. 
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Пікет біля Адміністрації Президента України 


Від Януковича вимагали 
припинити тортури над Тимошенко 


Дмитро Баркар, Радіо Свобода 

Близько 1000 | осіб провели пікет біля 
Адміністрації Президента України 28 березня 
2012 року. Опозиціонери вимагали припинити 
тортури над колишнім Прем'єр-міністром Юлією 
Тимошенко та забезпечити їй належне лікування, 
відповідно до рішення Європейського суду з прав 
людини. За словами учасників пікету, за неви- 
конання цього рішення до України можуть бути 
застосовані санкції з боку Євросоюзу. Водночас 
представники влади переконують, що належні 
умови для лікування Тимошенко вже створюють- 
ся. 

Учасники акції біля Адміністрації Президента 
тримали державні прапори та карикатури на Пре- 
зидента Віктора Януковича. Вони скандували: 
«Юлі волю!» 1 «Банду геть!» 

Під час акції також відбулася театралізована ви- 
става «Вигнання Януковича». У центрі Києва по- 
серед Банкової вулиці були розміщені декорації, 
які зображали резиденцію «Межигір'я», звідки 
учасники дійства вигнали людину у масці Прези- 
дента. 

Депутат від «БЮТ-Батьківщини» Андрій Пав- 
ловський заявив: «Основною вимогою учасників 
акції було надання Тимошенко можливості 
повноцінно лікуватися. Рішення Європейського 
суду проігнорувати неможливо, бо ми підписували 
відповідні міжнародні зобов'язання». 

За словами депутата від «БЮТ-Батьківщини» 

Юрія Одарченка, влада лише намагається створити 
хибне уявлення того, що рішення Європейського 
суду з прав людини виконується, 1 що Юлія Тимо- 
шенко отримує необхідну медичну допомогу. 
«Ми маємо абсолютно однозначні та документаль- 
но закріплені свідчення лікарів, які приїжджали у 
складі комісії з Канади та Німеччини, про те, що 
стан здоров'я Тимошенко надзвичайно складний. 
Його можна виправити виключно шляхом склад- 
них нейрохірургічних операцій. Німецькі лікарі 
кажуть про те, що навіть у подібних закладах у 
Німеччині провести таке лікування неможливо», — 
повідомив Радіо Свобода Одарченко. 

У Державній пенітенціарній службі спочатку 


заявили про відмову Юлії Тимошенко від рекомен- 
дованого німецькими лікарями курсу лікування. 
Водночас, у партії «Батьківщина» пояснюють, що 
Тимошенко, посилаючись на сильний біль у спині, 
відмовилася лише від того, щоб її щодня вивозили 
з Качанівської колонії до лікарні. 

Відповідальність за невиконання рішення Страс- 
бурзького суду лежить на владі, тому Євросоюз 
має застосувати до України санкції, як вважають 
депутати-б'ютівці. 

Тим часом депутат від Партії регіонів Владислав 
Лук'янов заявив Радіо Свобода, що подібні заяви 
можуть робити лише недоброзичливці. 

«Це підтверджує їхнє недбале ставлення до 
України. Їм байдуже, що у країні проживає 45 
мільйонів українців. Їм байдуже, що буде з цієї 
державою. Вони дбають лише про те, щоб будь-які 
їхні забаганки сумлінно виконувалися. Їм немає 
ніякого діла до громадян України», - зауважив 
Лук'янов. 

«Якщо рішення Європейського суду з прав 
людини і надалі будуть ігноруватися, керівництво 
Євросоюзу буде змушене застосувати ряд пока- 
ральних засобів, починаючи від заборони в'їзду 
в європейські країни і закінчуючи блокуванням 
офшорних рахунків. Однак, подібні санкції не 
обов'язково будуть застосовані до усіх українців, 


а лише до окремих представників влади», — 
відзначив Павловський. 

Водночас, пенітенціарна служба відмовила 
співдоповідачам Моніторингового комітету 


Парламентської асамблеї Ради Європи, Марієтті 
де Пурбе-Лундін та Маїліс Репс, у зустрічі з 
Юлією Тимошенко. Про це співдоповідачі заяви- 
ли під час зустрічі з Головою Верховної Ради Во- 
лодимиром Литвином. Представники ПАРЄ вис- 
ловили серйозне занепокоєння з приводу відмови 
представників пенітенціарної системи в організації 
їхньої зустрічі з Тимошенко. У свою чергу, Во- 
лодимир Литвин повідомив, що він звернувся до 
Кабміну з проханням надіслати автентичний текст 
рішення Європейського суду з прав людини щодо 
лікування Тимошенко. При цьому він зазначив, що 
рішення суду підлягає виконанню. 


Український журналіст попросив притулку в Литві 


Наталка Коваленко, Микола Закалюжний, 
Радіо Свобода 

Український журналіст Анатолій Шарій попро- 
сив притулку в Литві. Причиною свого виїзду з 
України журналіст називає переслідування з боку 
місцевих правоохоронних органів за його критичні 
матеріали. Про це він розповів у коментарі для 
Радіо Свобода. Але в МВС подібні закиди щодо 
незаконних дій міліції спростовують. 

Шарій, який пише на кримінальну темати- 
ку, минулого року опублікував низку критичних 
матеріалів про правоохоронні органи. Зокрема, в 
одному із них автор публікацій стверджував, що 
MBC покриває наркоторгівлю. Через це, каже він, 
його почали переслідувати. 

«Ми зколегами з 1+] видали матеріал «Київський 
УБНОН (Управління боротьби з незаконним обігом 
наркотиків - ред.) плює в обличчя міністру». Че- 
рез цю статтю в ГУВС зібрали термінову нараду. 
Міністр взяв це питання під особистий контроль. 
Моєму колезі сказали, що наступного такого 
матеріалу не треба публікувати. А я його взяв i 
опублікував. Наступного дня мене викликали на 
допит. Потім мені передали інформацію, що є по- 


станова на мій арешт і що міністр сказав «вирішити 
питання з Шарієм». Я 4 дні ховався. Після того дав 
прес-конференцію з цього приводу, наступного 
дня (21 червня 2011 року) проти мене порушили 
кримінальну справу», - говорить Шарій. 

Втім, порушенням кримінальної справи Шарія 
не зупинило. Натомість він почав займатися спра- 
вою Алоянів. «Це відома сім'я, яка скоює злочини, 
відрізає людям голови. Я маю міліцейське відео 
«замовлення найманого вбивства». А це кращі 
друзі київської міліції, особисто генерала Крику- 
на 1 заступника міністра Фаринника (нині началь- 
ник Головного слідчого управління МВС України 
- ред.). Я почав цю тему розслідувати - мені 
обстріляли машину. У той день, коли обстріляли, 
ми закрили з хлопцями казино, яке теж працюва- 
ло «під міліцією». Вони в мене відібрали машину. 
Потім провели два нічних обшуки, заборонених 
законом», - наголошує Шарій. 

Претензії Шарія до українських правоохоронців 
безпідставні, адже якби в їхніх діях були порушен- 
ня, прокуратура обов'язково відреагувала б, гово- 
рить речник Міністерства внутрішніх справ Воло- 
димир Поліщук. 


(Saint Michael’s Camp)—Saint 
Michael’s Camp is located on a 
gorgeous lakefront property in 
Duck Mountain Provincial Park in 
Saskatchewan. St. Michael’s Camp 
is a Ukrainian Catholic Camp, 
which focuses on spiritual, cultural, 
moral, intellectual, physical and 
of course recreational activities. 
There are a few different camp 
options that you can choose from: 

« Teen Camp - July Ist-6th 2012 
~ (Teens ages 13-16) 

« Youth Camp Я 1 — July 8th-14th 
2012 (Children ages 8-12) 

- Youth Camp #2 - July 15th- 
21st 2012 (Children ages 8-12) 

* Teen Camp Я 2 - July 22nd- 
27th 2012 (Teens ages 13-16) 

» Attending one, two or all three 
weeks of camp will allow your 
child, grandchild, niece or nephew 
to experience a fun and spiritually 
beneficial summer. 

The Teen Camp program is aimed 
at energetic youth that are dying 
to get out of the house for a little 
while during the summer. Although 
the days are pre-scheduled, the staff 
is willing to listen to suggestions 
and have been known to revamp 
the entire day according to what 
the campers have requested. 
There is a strong focus on spiritual 
development for campers, but also 
a lot of time to bond as a group. 
We have placed a limit on the teen 
camp numbers, creating more of a 
family and close-knit atmosphere. 
Our highly energetic and qualified 
staff is quite spontaneous. This 
allows them to use their brains and 
spark new ideas for the campers, 
creating a surprise activity for 
everyone. Being a teen camper, you 
will meet people from all different 
walks of life and from different 
provinces. In past years we have 
had campers from; Saskatchewan, 
Alberta, Manitoba and even the 
U.S.A. 

The atmosphere at St. Michael’s 
Camp is loaded with positive, 
constructive staff members that are 
willing to do whatever it takes to 
ensure that campers have the best 
possible experience. A day-in-the- 
life of a camper would include 
starting with rolling out-of bed 
and getting ready for the day. They 
would then head to out of the dorm 
for Morning Prayer, followed by a 
nutritious breakfast. Next a camper 
would make their way over to 
the church for a Divine Liturgy, 
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Building community at the beach 


Saint Michael’s Camp 
offers much variety 


celebrated by Father 
Basil | Malowany. 
Following Divine 
Liturgy, campers 
then begin rotating 
through various 
activities. Some of 
the energized and 
fun activities we 
run include; arts 
and crafts, canoeing 
and kayaking, 
outdoors games and 
swimming lessons 
(these activities are 
an hour at a time). 


- April 11, 29 березня - 


11 квітня, 2012 


Hard at work in arts and crafts 


After this it’s time 
for lunch, followed by some time 
at the beach. Once we are done 
at the beach we come back to the 
campsite and run one more activity 
for the campers before they go to a 
catechism lesson. The rosary is then 
prayed as a big group, followed by 
a well-deserved supper. When the 
sun starts to set, we still have lots 
to do before bedtime. We play a big 
group game with everyone at camp, 
giving everyone the opportunity to 
socialize. Having worked so hard, 
it then is snack time. After snack 
we sing some upbeat fun songs at 
the campfire and end the day with 
a solemn prayer. Although the 
formal part of the day comes to a 
close at this point, campers love 
the socialization and stories they 
can tell one another in the dorms 
before the lights go out. 

Youth Camp programming is 
a little different, that being said 
nonetheless amazing. Youth camp 
has a larger limit on the maximum 
number of campers we are willing 
to take, making for а busier 
campsite. Schedule, structure, and 
of course staff are in much greater 
numbers in order to handle the age 
difference and number of campers. 
Many of our youth campers have 
built up enough courage to come 
to the beautiful lake for a week. 
By the end of the week, campers 
are begging their parents to stay 
an additional week, because they 
loved their time and the activities 
that were provided. 

When families and campers 
decide which week works best to 
attend this fantastic camp, they can 
test securely knowing the staff is 
highly qualified. Many of the staff 
that comes out on a yearly basis 
have been part of the team for years. 
Some of the qualifications that are 


held by our staff include; Daycare 
Director, Teacher, Lifeguard and 
swimming instructor, First Aid & 
CPR Certified, cooking experience 
(holding a safe food certificate), 
and years of experience working 
with children in a religious and 
recreational atmosphere. 

St. Michael’s Camp programs 
are overseen by the Board of 
Directors — Ukrainian Catholic 
Church Camps of Saskatchewan 
Inc (UCCCS). We rely strongly on 
donations to the board in order to 
fund this summer camp, provided 
by individuals and organizations. 
We greatly appreciate all donations 
and thank everyone who assists 
with the development and 
implementation of the program(s). 

More information can Бе 
acquired at our website: www. 
stmichaelscamp.com , ог by 
contacting Lyrissa Greziuk at 
stmichaelscamp@sasktel.net 


Ph: 780-456-9167 
Fax: 780-478-7135 


Радісних Великодніх Свят! 
Христос Воскрес! 


Jan Pawilan 


DESIGN & MANUFACTURING OF 
ELECTRICAL POWER EQUIPMENT 


WWWw.jppower.ca 


Wishing you all the best for this Easter Season. 


Христос Воскрес! 


Alann J. Nazarevich 
Barrister & Solicitor 


14225 - 129 Avenue 
Edmonton, AB T5L 4N9 


jan@jppower.ca 


T6E 5X4 


#201, 9038 - 
Edmonton, Alberta 


Tax, Corporate & Estate Planning 


51 Avenue 


Tel: 780-430-0363 
Fax: 780-435-9279 
anazar@telusplanet.net 


WHEATLEY SADOWNIK 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Wishing you and your family all the 
best of the Easter season. 9628 
ХРИСТОС ВОСКРЕС! 


2000 SUN LIFE PLACE » 10123-99 STREET " EDMONTON, ALBERTA е T5J 3H1 


TEL 780-423-6671 


FAX 780-420-6327 


Wishing you and 
your family 
the best at Easter 
“Christ Has Risen” 


Peter Goldring 
Member of Parliament 
Edmonton East 
780-495-3261 


St. Michael’s Camp 2012 


“Come Celebrate” 


Madge Lake, Saskatchewan 


St. Michael's Camp 2011 is inviting 
applications for the positions of Councilors 
(male & female), cook and maintenance 
persons. For more information or to apply 
contact St. Michael’s Camp Director at 


stmichaelscamp@sasktel.net or 


Box 55 
Tuffnell, SK 
SOA 460 


St. Michael’s Camp 2012 


Teen Camp 


Ages 13-16 
July 1-6, 2012 
July 22-27, 2012 


“Come Celebrate” 
Madge Lake, Saskatchewan 


Ages 8-13 


Youth Camp 


July 8-14, 2012 
July 15-21, 2012 


For further information contact St. Michael’s 


Camp Director at stmichaelscamp@sasktel.net or 
visit our website at www.stmichaelscamp.com 
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Metalist take sheen off Sporting win 


By Chris Burke from José Alvalade 

(UEFA)—Cleiton Xavier’s last-gasp pen- 
alty will give FC Metalist Kharkiv renewed 
hope of clinching a semi-final spot after they 
had looked set to leave Lisbon trailing Sport- 
ing Clube de Portugal 2-0 at the halfway 
stage of their tie, March 29. 

Unbeaten in their last ten European home 
games, Sporting initially struggled to cope 
with their lively visitors, but they had more 
than gained a foothold by the time Marat 
Izmailoy stabbed in shortly after the restart. 
Emiliano Insta then gave them breathing 
space, yet competition top scorers Metalist 
hit back in added time via their captain after 
goalkeeper Rui Patricio had brought down 
substitute Marko Devic in the area. 

True to coach Myron Markevich’s pre-match 
promise, the Ukrainian side made a vigorous 
start, pressing their opponents high up the 
pitch and looking to release the sprightly Jona- 
than Cristaldo. Boasting eight South Amer- 
icans in their lineup, their passing was relent- 
lessly clean and crisp, though they struggled to 
generate much end product. 

Sporting relied on their more bustling 
qualities and Daniel Carrigo forced the first 


save of the game when he tested Oleksandr 
Goryainov from distance. The same player 
then swept a bouncing ball beyond the far 
post, after former Sporting colleague Marco 
Torsiglieri had picked up a yellow card that 
rules him out of next week’s decider - а fate 
later suffered by Torsiglieri’s fellow centre- 
back Papa Gueye and Саттісо himself. 

The chance of the half went the home 
side’s way as their confidence increased, 
Goryainov’s misjudged punch from a Matias 
Fernandez free-kick directing the ball to 
Ricky van Wolfswinkel. The Dutch forward 
was unable to control his shot, but Izmailoy 
proved infinitely more clinical six minutes 
after the restart, sliding in Diego Capel’s 
cross following a one-two with Insta. 

Patricio showed strong hands to deny Crist- 
aldo as Metalist sought a response, yet it was 
the Lions who registered next, Insta smash- 
ing the ball low to Goryainov’s left from Stijn 
Schaars’ short free-kick. Patricio then protect- 
ed his team’s gains by palming away a Taison 
attempt and foiling Devic at point-blank range. 
He was also quick off his line to thwart José 
Ernesto Sosa — but Metalist would not be de- 
nied a potentially vital away goal. 


WHEN YOU STAND UP, BULLYING CAN STOP. 
HELP IS AVAILABLE IN MORE THAN 170 LANGUAGES. 


VISIT WWW.B-FREE.CA OR CALL 1-888-456-2323 
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David Fuster (Olympiacos FC) & Juan Manuel Torres (FC Metalist Kharkiv) 


Last-gasp Metalist 


strike down 


By Graham Wood 

from Georgios Karaiskakis Stadium 
(UEFA)—Substitute Marko Devi¢ made 

amends for a penalty miss as his late goal 

completed a dramatic comeback, meaning 


Government 
of Alberta ш 


Olympiacos 
Sports 


FC Metalist Kharkiv edged into the UEFA 
Europa League quarter-finals at Olympiacos 
FC’s expense, March 15. 

It was a result that looked far removed 
when Ivan Marcano’s first-half header 
doubled the aggregate advantage for Ernesto 
Valverde’s side, who twice hit the woodwork 
and created a plethora of chances. Yet 
moments after Devic squandered a penalty, 
Cristian Villagra equalised with nine minute 
remaining, clearing a path for Devié’s grand 
atonement. 

The vociferous partisan crowd was finally 
silenced, having been whipped into a frenzy 
as the hosts started at a frenetic pace. The 
game was four minutes old when Kevin 
Mirallas crashed a speculative shot off the 
crossbar. Soon after, David Fuster, scorer of 
the only goal in the first leg, volleyed wide 
as the home side surged forward at every 
opportunity. 

Taison broke to the other end but his shot 
was saved by Olympiacos goalkeeper Balazs 
Megyeri after taking a deflection off Avraam 
Papadopoulos. The hosts’ dominance was 
confirmed in the 15th minute when Marcano 
opened the scoring, planting a downward 
header past Vladimir Disljenkovié after а 
great run and cross from fellow defender 
José Holebas. 

Rafik Djebbour should have made it 
2-0 a minute later but the Algeria striker 
was thwarted superbly by Disljenkovié’s 
sprawling save, then Vassilis Torossidis 
headed against the upright. Metalist needed 
a change, and introduced striker Devi¢ at 
half-time as they went in search of goals. 

Sebastian Blanco, who turned 24 on the 
day of the game, almost provided one when 
he crashed a shot off a post after cutting in 
from the left. The visitors were then awarded 
a penalty in the 77th minute when Frangois 
Modesto handled the ball. Devic’s poorly- 
executed Panenka-style spot kick was 
easily stopped, and the game looked up for 
Metalist. 

Yet back they came. Villagra prodded in a 
left-wing cross to set up a tense finish before 
Devic clipped in José Ernesto Sosa’s corner 
at the second time of asking to seal progress 
for Myron Markevich’s side. 


Ukrainian yacht crew 


sets world record 
(UkrNews)—Ukrainian-Russian crew 
aboard sailing yacht Scorpius set the new 
world record in navigation sailing into the 
Ross Sea, west Antarctica. The 30 meters (98 
ft) Scorpius became the first yacht to reach 
77 degrees south latitude, reported UNIAN. 
The Scorpius set sail on September 25, 
2011, from Ukraine’s Sevastopol sea port. 
It took them almost six months to reach the 
rarely navigated Ross Sea in the Antarctica. 
From the Ross Sea the yacht will be headed 
towards Ukrainian Akademik Vernadskyy 
Antarctic station. The yacht is expected to 
reach Vernadskyy station at the beginning of 

April, sailing for some 3200 kilometres. 


(UkrNews)--A standing room 
only crowd packed the Cheremosh 
Ukrainian Dance Studio for the 
launch Dr. Andriy Nahachewsky’s 
book “Ukrainian Dance: A Cross- 
Cutural Approach”, March 24. 

This book, which underwent four 
major revisions and took 16 years 
to prepare, is an academic study 
which unpacks the complex world 
of this ethnic dance, with special 
attention to the differences be- 

tween vival dance (which requires 
being fully engaged in the pres- 
ent moment) and reflective dance 
(dance connected explicitly to the 
past). Most Ukrainians vival danc- 
es have been performed by peas- 
ants in traditional village settings, 
for recreational and ritual purpos- 
es. Reflective Ukrainian dances are 
performed more self-consciously 
as part of a living heritage. 

In his presentation, Dr. Nah- 
achewsky, Director of the Peter and 
Doris Kule Centre for Ukrainian 
and Canadian Folklore at the Uni- 
versity of Alberta, identified four 
major forms of Ukrainian dance. 
These are the Village Traditional, 
the Reflective, the Spectacular and 
the National. 

The Village Traditional is the 
core which is embedded in the cul- 
ture and had a recreational element 
to it as people performed it for fun 
and were not concerned about au- 
thenticity or the past. 

Reflective Dance grew out of this 
in that people are harking back to the 
past but performing for the present. 

“Tt’s really here and now but it 
is also about then and there,” ex- 
plained Dr. Nahachewsky. “It’s 
also about how it used to be it’s 
about being Ukrainian there are 
Tules about how I experience the 
here and now.” 

The Spectacular form is one in 


which the village tradition has been 
incorporated to create spectacles of 
theatrical art while the National 
incorporates theatrical art to show- 
case Ukrainian culture. 

Both the Ukrainian Shumka Dan- 
cers and the Cheremosh Ukrainian 
Dance Company performed one 
number each to illustrate the various 
forms. Shumka performed the “Eve 
of Kupalo” a spectacle of mythical 
Ukrainian characters based on the 
folklore connected with traditional 
midsummer Ukrainian festivities, 
while Cheremosh showcased “Ed- 
monton  Норак" a modern-day 
adaption of the climactic Ukrainian 
showstopper. 

Dr. Nahachewsky described the 
Hopak as "а solid, strong, fantastic 
internationally- renowned connec- 
tion with Ukrainian culture.” 

“It is almost like waving the 
Ukrainian flag ...it is the quintessen- 
tial dance symbol of Ukrainianess.” 

Both pieces were hybrids of the 
Spectacular and the National with 
Kupalo placing more emphasis on 
the Spectacular and Hopak more 
on the National elements, he said. 

Dr. Nahachewsky also noted 
that three per cent of the Ukrain- 
ian population of Edmonton is in- 
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volved with stage performances of 
Ukrainian dance making it the city 
with the highest per capita partici- 
pation in stage dance in the world 
— outpacing even cities in Ukraine. 

“Edmonton is a crazy Ukrain- 
ian Dance city and we are very 
lucky to have a couple of the best 
in Ukrainian dance groups perform 
for us,” he said. 

Dr. Nahachewsky has been a 
performer, choreographer, adjudi- 
cator, and historian of Ukrainian| 
dance for over 40 years. He has 
researched Ukrainian dance and 
other elements of traditional cul- 
ture in Canada, Ukraine, the United 
States, Brazil, the former Yugosla- 
via, Slovakia and several other 
countries. 
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May a joy and beauty of Easter 
be with you always! 
. Христос Воскрес! Воістину Воскрес! 


ADAM KOZIAK 
MANAGER 


6104 - 90 Avenue 
Ottewell Plaza Shopping Centre 
Edmonton, Alberta T6B ОР2 


Phone 780-469-5749 
Cell 780-914-9526 
Fax 780-440-2284 


й зу 


BEST HOTELEXPERIENCE IN UKRAINE! 


Hotel Hatky Ruslany, is located in the Carpathian 
Mountains near Vorokhta, Ivano-Frankivsk province, 12 
km. from Hoverla, Ukraine’s tallest mountain and 17 
km. from Bukovel, one of Europe’s fastest growing ski 
centres. Half hour travel to Yaremche and one hour to 
Ivano-Frankivsk Airport. ae 


Each chalet suite is uniquely decorated and offers full 
amenities including working fireplaces! Open year 
round with WESTERN style services, enjoy skiing in 
WINTER, water rafting, mountain biking and hiking 
in SUMMER. Or just enjoy the mountain view while 
reading a book by the pool. Sauna on site as well as an 
excellent restaurant offering delicious Ukrainian fusion 
style food, steps away from your log cabin. Go to: 


www.hatkyruslany.com.ua 


TRAVELLING TO UKRAINE? 
SEE YOU AT HOTEL ХАТКУ RUSLANY!!! 


Peter & Doris Kule Centre for 
Ukrainian & Canadian Folklore 


Центр українського та канадського фольклору ім. Петра і Дорис Кулів 


Христос Воскрес! 


MLCS 200, Arts Building University of Alberta 
Edmonton, AB Ganada T6G 2E6 


Telephone: (780) 492-6906 * Fax: (780) 492-2051 
Email: ukifolk@ualberta.ca « www.ukrtolkca 


The staff of the Kule Folklore Centre wish you 
and yours a Happy Easter! 


Reconnect with Ukrainian Cultural traditions and the contemporary 
ethnic community. 


Learn about Ukrainian Calendar customs, folk songs, stories, dance, 
traditional belief, folk arts, housing, clothing, weddings and other 
rituals through our courses and degree programs. 


Research the Bohdan Medwidsky Ukrainian Folklore Archives for 
Ukrainian publications, photos, audio/video recordings manuscripts 
and artifacts. 


Embrace the folklore of Ukrainian ancestors. Contact us at 
780-492-6906 to discover more! 


St Stephen's Cemetery 


Прийняття: 5.30 год. 
Вечеря: 6.30 год. 
Приграватиме оркестра "Евфорія" 


Ціна квитків (столи по 10): 

дорослі - 75 дол. 

юнацтво (12-17 рр.) - 50 дол. 
новацтво (6-11 рр.)- 25 дол. 

діти до 5 рр. включно "безкоштовно 
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Poroshenko trying 


to woo 


(Ukrainian Journal)—Newly appointed 
Economy Minister Petro Poroshenko on 


і March 26 sought to ease trade tensions with 
Й Moscow, and said that Ukraine may benefit 


from Russia’s joining the World Trade 


4 Organization later this year. 


Poroshenko, on his first business day after 
his appointment to the post, met Viktor 
Khristenko, a Russian official and the head 


| of the Eurasian economic commission, in 
| Kiev to discuss the trade issues. 


"І hope we can create a way that 
would allow effectively removing 


| trade misunderstandings and disputes,” 
| Poroshenko said after the meeting. “The 


main anti-crisis measure, І believe, would be 
opening up our markets.” 
The meeting comes a week after President 


і Viktor Yanukovych traveled to Moscow for 
| asummit of regional leaders as Russia seeks 


to expand its trade bloc. 
Ukraine has so far refused to join the 


| bloc, known as the Customs Union, amid 


hopes of developing greater cooperation and 
integration with the European Union. 

But Russian President Dmitry Medvedev 
warned Yanukovych that such position may 


| lead to Ukraine being punished by trade 


restrictions 

“That’s life,” Medvedev told Yanukovych 
and other leaders. “If you don’t join 
this international entity, you will have 


| difficulties.” 


The developments come almost a month 
after Moscow has banned imports of a 
number of Ukrainian cheese products, 
forcing Ukrainian companies to scale back 
production and lay off personnel to prevent 
losses. 

Meanwhile, Poroshenko suggested that 
Ukraine may actually benefit from Russian 
joining the WTO later this year, providing a 


i 


ОРГАНІЗАЦІЯ УК 


Russia 


clear way for resolving trade disputes. 

Russia, the world’s only major market that 
is still not a member of the trade body, is due 
to accede to the WTO later this year, after 
finally winning admission in December 2011 
after 18 years of negotiations. 

Moscow has estimated that Russian 
membership of the global trade club could 
benefit its industries by some $2 billion a 
year, and said the terms of its accession 
would be highly favorable for Russian 
farmers. 

Poroshenko said the accession to the WTO 
will improve its cooperation with Ukraine in 
a number of sectors. 

“We are seriously counting on the fact 
that after the official accession we will have 
pretty serious opportunities for strategic 
partnership in key industries, such as the 
energy sector, machine building, agriculture 
and high tech,” Poroshenko said. 

Ukraine’s trade with Russia reached $50 
billion in 2011, up from about $40 billion in 
2008, suggesting that the trade had improved 
to levels exceeding those before the financial 
crisis. 

Ukraine signed a free trade agreement 
with Russia and other former Soviet Union 
countries in October 2011, but problems 
now have emerged, delaying its ratification 
in Parliament. 

Oleksandr Yefremoy, the leader of the 
governing Regions Party group in Parliament, 
said last week that Ukrainian legislators are 
not yet ready to ratify the agreement. 

Ukraine is mostly concerned with the fact 
that members of the Customs Union, such 
as Russia, Kazakhstan, Belarus, Tajikistan 
and Kyrgyzstan, are allowed to respond 
with steeper trade restrictions against other 
countries that are non-members, putting 
such countries as Ukraine at a disadvantage. 
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